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(△) Vannak még élő emberek, 
\ akik emlékeznek rá, vannak még 
) történetírók, akik nyíltan meg me­

rik mondani, vannak még bizonyí­
tékok, melyek cáfolhatatlanul iga­
zolják azt, hogy az ezernyolcszáz­
negyvennyolcban adott magyar al­
kotmányt a bécsi kamarilla a Magyar- 
országon élő nemzetiségek által rabolta 
újra el. Vannak hisztorikusok, akik 
szerint az oszták kamarillának egy 
öröksége van, melyet II. Ferdinánd 
hagyott rája s mely egy tanácsból 
áll. Ez a tanács az, hogy Magyar­
ország bármikor meghódítható, ha 
a nemzetiségeket a nemzetiségekkel, a 
felekezeteket a felekezetekkel veszítik össze.

Gyá.szos örökség, gyalázatos ta­
nács ez s a bécsi kamarácska ra­
gaszkodott is hozzá mindig s meg is 
fogadta mindig, valahányszor meg­
telt epéje a magyarok ellen való 
gyűlölettől. Legutóbb 1848-ban tör­
tént ez. A Jellacsics rabló vezér hor- 
vát bandái, a rác martalócok, a 
Húrban tótjai és a bestiális oláhok 
olyan eszköznek bizonyultak, mely7 
a bécsi láthatatlan kéz intésére 
kész a magyarságra az adott pilla­
natban rátámadni. A sakál magá­
ban gyáva és gyönge ; de mikor a 
tigris zsákmány után megy, meré­
szen kullog nyomában a sakálfalka.

Azt kérdezzük : olyan biztosak 
lehetünk mi abban, hogy Bécsben 
elavultak már a Ferdinánd taná­
csai ? Azt kérdezzük : van nekünk 
olyan hatalmas, megbízható fegy­
veres erőnk, mely a nemzetünk el­
len irányuló külső vagy belső tá­
madásokat visszaverhetné ? Azt kéi- 
dezzük végül : a negyvennyolc óta 
eltelt idő óta ezek a mi nemzeti­
ségeink megbékéltek-e már teljesen 
velünk, érzelmeik megváltoztak-e 
irányunkban, természetük megju- 
hászodott-e azóta ? Ha van, aki azt 
mondja erre, hogy igen, az ám ma­
radjon veszteg. De mi azt mondjuk, 
hogy nem és kötelességünknek tart­
juk azzal a nemleges bizonyosság­
gal foglalkozni, mely a nemzetisé­
gekre vonatkozik.

Türelmesebben, elnézőbben, en­
gedékenyebben egy ország sem bá­
nik a maga nemzetiségeivel, mint 
ez az ország az övéivel. Nyelvük 
szabad. Szokásaik érintetlenek. Val­

lásuk gyakorlata akadálytalan. Ál­
lampolgár és állampolgár között 
nálunk különbség nincs, ha né­
metül, ha oláhul vagy magyarul 
beszél is. Egyenlőség uralkodik a 
törvény előtt, egyenlőség a köz­
igazgatásban, egyenlőség az igaz­
ságszolgáltatásban. Ami az egyik­
nek szabad, az szabad a másiknak 
is. Ami tilos a magyarnak, az tilos 
a szásznak meg az oláhnak. Adót 
fizet itt mindenki, jogegyenlőség 
van itt az egész vonalon s a jogok 
élvezete egyforma arányban áll 
minden intézményünkben minden 
állampolgárra nézve.

Egyet azonban szentségnek kell 
tartani az országban mindenkinek s 
ez a magyar á 11 a m e s z m e. 
Egy jogot ettől az országtól elvi­
tatni nem lehet, azt a jogot, hogy 
Magyarország akarjon lenni. Egy 
politikát kell követnie minden kor­
mánynak, azt a politikát, hogy itt 
egy erős nemzetállamnak 
kell léteznie. Aki ezt a szentséget 
meggyalázza, aki ezt a jogot elvi­
tatja, aki ezt a politikát megta­
gadja, annak bűnhődnie, pusztulnia 
kell, ha magyar, ha rác, oláh, vagy 
horvát.

Ennek az országnak magyar­
nak kell lennie. Hiszen e mindenek 
fölött álló cél elérésére használhat- 
nók a faji erő, a hatalom, az erő­
szak eszközeit is. Üldözhetnénk itt 
mindent, ami nyelvünkhöz, szoká­
sainkhoz, eszméinkhez alkalmaz­
kodni nem akar. A jogokat tiporva, 
az egyenlőség elvét ellökve, a sza­
badság fenségét nem tisztelve te- 
hetnők mi is azt, amit a német, az 
orosz, a román nemzetek tesznek 
idegennyelvü és idegen vallásu alatt 
valókkal. De mi megmaradunk a 
jogalapon.

Ám azért ennek az országnak 
mégis magyarnak kell lennie s ha 
nem is erőszakosan, de erélyesen 
kell ennek a célnak mind tökéle­
tesebb elérésére törekedni s ha nem 
is erőszakkal, de erélylyel kell le­
hetetlenné tenni minden ezzel ellen­
kező törekvést. Ez az ország párat­
lanul toleráns a nemzetiségek min­
denféle jogaival szemben, de hajt- 
hatatlanul tiszteletet kell követelnie 
minden nemzetiségtől a fönnálló 
törvények iránt. Ezt a toleranciát a 
gyönge elnézéssé fokozni bűn volna 
s a törvénynek ebből a tiszteletéből 

egy jottányit is engedni még na­
gyobb bűn.

8 ha most Nagyvárad törvény­
hatósága tényekkel bizonyltja, hogy 
ebben az országban a nemzetiségek 
mégsem férnek a bőrükben, hogy 
államellenes propagandájukat nyíl­
tan és titokban szakadatlanul foly­
tatják, hogy a nemzetiségek saját 
hazájukat minduntalan beronditják 
s ezt a beroditott hazát megmuto­
gatják a külföldnek,, ^kor ezekkel 
a tényekkel a legkomolyabban kell 
számolni.

S ha most Nagyvárad törvény­
hatósága tényekkel bizonyítja azt 
is, amit épen nálunk tud mindenki 
nagyon jól, hogy a magyar állam 
politikája a nemzetiségekkel szem­
ben túlságosan engedékeny, erőtlen 
és hanyag, akkor annak a koimány- 
nak, mely ilyen politikát űz, bűn­
hődnie, pusztulnia keli.

Mert lehetetlen, rettenetes és 
észbontó gondolat az, hogy a ma­
gyar államnak ne lennének anyagi 
és kulturális eszközei az akna­
munka elhárítására, a konkoly vetés 
megakadályozására, a gyujtogatók 
ártalmatlanná tételére.

Ha igy volna, becsukhatnők a 
boltot, melyen a magyar korona 
hivalkodik.

De ha nincs igy, a mint hogy 
nincs igy, akkor ki kell söprűzni a 
boltból a hamis sáfárt, a ki miatt 
kridát mondhatna a bolt.

Mivel dolgozik a nemzetiségi 
izgatás ?

Megmételyezi a gyermek lelkét 
iskoláival. Hát nem tudják államo­
sítani azokat? Nincs rá pénzünk? 
Mind fölemészti a katonaság, az 
udvar ? !

Megrontja az emberek lelkét 
hazaáruló könyvekkel,'' áílamellenes 
lapokkal. Hát nincs nekünk törvé­
nyünk, mely az állam megsértését 
energikusan büntetné ? Hát ügyész­
ségeink tevékenysége kimerül a ki­
rálysértési pörökben?

Tönkreteszi a magyar gazdá­
kat kölcsöneivel s kitelepíti őket 
ősi birtokaiból.

Hát a mi pénzintézeteinkből 
hiányzik az a hazafiasság, mely a 
nemzetiségieket áthatja? Hát a ma­
gyar állam annyira van, hogy 
ezrenként kell tönkremenni hagynia 
az őt fentartó elemet ?

És most Nagyvárad bölcsen rá­

mutatott minderre és fölhívta az 
ország figyelmét arra a veszélyre, 
mely fenyegeti ezt az országot, ha 
egy bábu-kormány színtelen, szag­
talan és íztelen politikája továbbra 
is kiszolgáltatja azt a bécsi tigris 
biztatására nekimerészkedett nem­
zetiségi sakálhadnak.

= A pártegység. Sok szó esik mos­
tanában a szabadelvüpárt kétes egységéről, 
melyet immár a vezérek is bontogalnak, 
haragos pillantásokat tövéivé egymásra. — 
Egyik kormánypárti újság szép szavakkal 
ugyan, de jó erősen neki megy Fejérváry- 
nak. Fejérváry duzzog Széli beszéde m att, 
Széli nem érez közösséget Fejérváryva], 
Apponyi grófnak pedig mindkettőtől elillant 
a kedve. Szóval, nyomott a hangulat, nehe­
zek a kedélyek s ilyen körülmények között 
rándulnak föl együtt a nagy duzzogók 
Bécsbe s ilyen hangulatban terem itt nem­
sokára az ex-lex a küszöbön.

Intimitások.
A politika kulisszái mögül.

— Fővárosi tudósítónktól. —
Budapest, április 18.

(A kilépett és az uj honatya.) 
Csütörtökön volt, hogy a t. Ház tizenegy 
napig tartott vakáció után ismét összeült 
és ezzel husvét-szüneti csöndet mozgalom 
váltotta fel. Az ellenzék mindjárt az első 
napon ujult erővel vette fel a küzdelmet 
és a függetlenségi párt a szünet alatt erő­
södést is nyert Polónyi Géza személyében, 
a kit a kézdivásárhelyiek az elhunyt Mol­
nár Józsiás helyébe küldöttek be a tör­
vényhozásba.

Polónyi Géza már az első ülésre be­
vonult a Házba, hogy ott a terepet meg­
vizsgálja és tanú mányozza. A Ház bejáró­
jánál Csávolszky Lajossal akadt össze, a ki 
az előző való este kilépett a Kossuth-pírt 
kebeléből. És a két honatya imigyen be 
nevenválta egymást :

— Isten hozott, Géza! — üdvözli 
Csávolszky az uj honatyát, a mire Polónyi 
megjegyzi:

— ügy hallom, hogy kiléptél a Kossuth- 
párlból ?

— Igen — válaszolja Csávolszky — 
helyet csináltam neked, hogy te léphess be.

* * ♦
(A vajda esze.) Betekintett a folyo­

sóra ugyan ez nap Eötvös Károly is. A 
vajda körül csakhamar nagy ^csoportosulás 
támadt. Megismétlődött ez azután a szünet 
alatt is, a mikor Széli Kálmán kormányel­
nököt is arra vitte az útja:

— Mit magyaráz a vajda — kérdi a 
miniszterelnök az egyik fiatal honatyától.

— Azt, — feleié a megszólított — 
hogy mennyivel törvénytelenebb a küszöbön 
álló ex-lex», mint a Bánffy korabeli.

Széli Kálmán mosolyogva jegyezte 
meg :

— Ha szépen megkéritek a vajdát, 
kimagyarázza tinéktek az ellenkezőjét is.

* ♦ ♦
(Szilágyi Dezső szelleme.) Gyak­

ran képezi most a szó tárgyát, hogy Szi­
lágyi Dezső mit cselekedett volna a jelen­
legi állapottal szemben. A spiritiszta hon­
atyák, mert ilyenek is vannak, azon tör­
ték a fejüket, hogy seance-ot rendeznek 
abból a végből, hogy Szilágyi Dezső szelle­
mét megidézik, hogy nyilatkozzék.

Hock János azonban, aki évekkel ez­
előtt még Deák Ferencz szellemét is meg­
idézte, azt állítják ugyanis róla, leintette 
őket, mondván :

— Hiábavaló fáradság, mert Szilágyi 
odaát is a makacs szellemek közé tarto­
zik, ezek pedig tudvalévőén nem jelentkez­
nek, vagy ha igen, olyan gorombán vála­
szolnak, hogy nincsen köszönet benne.

* *
(Emmer! nem mer?) Most, a mi­

kor az egész szabadelvű párt tömörsége 
nyilvánvalóan illuzóriussá vált s a mikor 
szembetűnő az elégületlenség, a forrongás 
s csak a szivekben érzett lázadás és a mi­
kor mindamellett nem akad férfiú, a ki 
idejekorán kimondja a szabad véleményét, 
mostanában időszerűnek véljük föleleveni- 
teni a mult idők egy érdekes jelenetét, 
melynek hősei Horánszky Nándor és Emmer 
Kornél voltak.

Az ex lex állapotok előre vetették 
már az árnyékukat. A parlament napirend­
jén szintén valamely nemzeti ügy forgott 
s a miniszterelnök beszéde ép úgy nem já­
rult hozzá a kedélyek lecsillapításához, 
mint a miképen Széli tegnapelőtt! beszéde 
is csak jobban fölkorbácsolta a hullámo­
kat. Be sok kormánypárti alaknak nem. 
tetszett akkortájt a beszéd, de persze, a 
husosfazék körül ülők mélységes hallga­
tásba merültek. Csak Horánszky, az akkori 
nemzeti párt elnöke vette észre éles tekin­
tetővei, hogy a jobboldalon, valaki egy 
klasszikus arcélü képviselő erősen elégedet­
len. És odament Horánszky Emmer Kor­
nélhoz s merőn a szemébe nézett, halkan, 
de hangsulylyal mondta oda neki :

— Ewurl nem mer.
És Emmer mert és még az nap este 

kilépett a szabadelvű párt kebeléből.
* * *

(Apponyi lemondása.) A folyosón 
gombamódra terem a politikai pletyka és 
pénteken csak az a hír tartotta magát erő­
sen, hogy Apponyi Albert gróf nemcsak a 
Ház elnökségéről mond le, hanem mandá­
tumát is letévén, teljesen visszavonul a po­
litikai élettől. Ezzel kapcsolatosan azt is 
erősitgették, hogy Apponyi gróf ezt a szán­
dékát határozott formában bejelentette 'Széli 
Kálmán kormányelnöknek, a kinek nem 
sikerült a nemes grófot ettől a szándékától 
eltéríteni.

♦ ♦
(Az ex-lexről) A minap két kor­

mánypárti honatya került össze több füg­
getlenségi párti képviselővel a fehérasztal­
nál. Persze folyt az évődés a kisebbség ro­
vására.

TÁRCA.
A bálás szultán.

Irta: José Echegaray.
A mit most elbeszélünk, az megtör­

tént, vagy legalább is megtörténhetett sok­
sok századdal ezelőtt. Megtörtént a távol 
Kelet egyik titokzatos országában, mely tele 
van mondákkal és legendákkal. Valamennyi 
rendkívüli esemény mind a szürke ó-korban 
s messze eső országokban kell, hogy történt 
legyen, mert a távol eső idő és tér való­
színűvé teszi s a poézis zománcával vonja 
be azt, a mi köztiről nézve hamis és prózai 
lenne. Hány völgy ragadja el a szemet, ha 
az ember magas hegycsúcsokról néz le rá, 
ha pedig az ember leereszkedik belé s ke- 
resztül-ka.-ul bolyongja, akkor utálatosnak, 
kihaltnak, komornak tetszik. Füve elaszott, 
fái elcsenevésztek, talaja kopár, vize za­
varos, szóval maga a rideg valóság tárul az 
ember elé.

Messziről azonban az árnyalatok egy­
másba folynak, a színek világítanak s har­
móniába olvadnak. A mi utálatos és jelen­
téktelen, az eltűnik, durva körvonalak el­
mosódnak, az agyag megfinomul s a sok­
féleségből esztétikus egység támad. Ezért 
kell mindent magas szempontból nézni.

Figyeljenek azonban elbeszélésemre.
Volt egyszer egy szultán, egy despota, 

egy szörnyeteg, a kinek emberi volt a for­
mája, de vadállaténál kegyetlenebb volt a 
szive. Más emberek gyötrelmeiben telt egyet- 
-en gyönyörűsége. Barnásoknak idegei meg­

reszkettek a fájdalomtól, az ő idegei meg­
remegtek a kéjtói. Ha másoknak szemében 
könyek ragyogtak, ez mosolyt csalt az aj­
kaira. Mások halálos gyötrelmeiből uj élet­
erőt merített.

Egyszer a szultán vadászni ment, bo­
lyongásai közben elszakadt kíséretétől s el­
tévedt az erdőben. Fáradtan rogyott le egy 
fenyőfa tövébe s elaludt. Aludt pedig jó 
sokáig, mert nem azok közé tartozott, ki­
ket a lelkiismeret furdalás nem hagy nyu­
godni. Ez csak a félzsarnokok gyöngéje, de 
ő egész zsarnok volt.

Egyszerre csak fölriad valami zajra. 
Mikor teljesen magához tér látja ám, hogy 
teste köré egy rendkívüli mérges kígyó volt 
tekergődzve, a melynek harapása feltétlenül 
halálos. Egy ember azonban levágta a hüllő 
fejét s megmentette a szultán életét Azaz 
ember ott állt előtte véres késsel a kezében 
s némán nézte a két szörnyeteget, a kígyót 
és a szultánt.

Csodálatos egy ember volt, furcsa, 
visszataszító, elrémilő. Teste ki volt vetkőzve 
minden emberi formából, elől hátul púpos 
volt, karjai pedig oly hossznak valának, 
mint a majomé, Olyan volt mint egy óriás, 
a kit a legördülő szikla laposra nyom s 
tagjait kilódilja helyéből. Ellenben a feje 
csodaszép vala. Sötét szemeiben titokzatos 
szomorúság borongott, magas nemes formájú 
homlokáról pedig tragikum sugárzott. Isten­
fej volt egy ördögnek a törzsén.

A szultán egy pillanatig ránézett, az­
után igy szólt:

— Neked köszönöm az életemet.
— Nekem, — mondá hidegen a férfi. 
— Tudod-e, hogy ki vagyok?
— Tudom.

— A szultán vagyok, a te urad és 
parancsolód.

- Az vagy.
—• Ezért mentetted meg az élelemet ?
— Ezért.
— Kötelességedet teljesítetted. Látszik, 

hogy szeretsz és becsülsz.
— Gyűlöllek és megvetlek.
A szultán fölugrott. Megrázkódott, 

mint egy tigris, a kígyó véres maradvá­
nyait lerázta magáról s haraggal és bámu­
lattal nézett a különös emberre. De inkább 
bámulattal, mint haraggal. Olyat még soha 
nem hallott, a milyet ez az ember mon­
dott neki.

—■ Ha igy áll a dolog, akkor mégis 
szeretném tudni, hogy miért ölted meg a 
kígyót?

Az ember igy felelt:
— Gyűlöllek és megvetlek, mert ke­

gyetlen zsarnok vagy. De még jobban gyű­
lölöm és megvetem az emberiséget, mert 
épp oly kegyetlen, mint te, csakhogy a 
mellett gyáva és alávaló. Azért mentettem 
meg életedet, mert halálod nagy örömet 
szerzett volna az alattvalóidnak. Pedig azt 
akarom, hogy épp úgy szenvedjenek, mint a 
hogy velem megszenvedtették az életet. 
Csak kínozd tovább az embereket, fakassz 
könypatakot, véráradatot s légy a bo- 
szülőm.

A szultán elhallgatott. Azután oly mo 
solylyal kérdezte, melyet a pokol is meg­
irigyelt volna tőle.

— Vannak-e barátaid ?
— Nincsenek.
— Sohasem keltettél magad iránt szá­

nalmat?
— Soha.

— Hát szerelmet ?
— Azt sem, hanem mindig csak meg­

vetést.
— Akarod-e, hogy részed legyen a 

szerelemben? Akarod e, hogy homlokodat a 
szerelem könyei harmatozzák be, ajkadon a 
csókok égjenek, nyakadat puha női karok 
fogják körül, füledbe szerelmes szózatokat 
suttogjanak? Akarod-e?

Az isteni fejű és szörnytestü ember 
megremegett, lesütötte szemeit s nem felelt.

A szultán folytatá :
— Mivel megsértettél, halált érdemelsz, 

mivel azonban megmentetted az életemet, a 
legnagyobb jutalmat. Én azonban türelmes 
vagyok és igazságos.

E pillanatban fekete felhő födte el a 
napot s távoli menydörgés morajlott végig 
a látóhatáron. Mintha a természet is el­
födte volna az arcát s bedugta volna füleit, 
hogy ne lássa és ne hallja ezt a nemes ér­
zésekkel dicsekvő szörnyetegeket.

Nemsokára előkerültek a szultán em­
berei is.

— Fogjátok meg ezt az embert s gon­
dosan takarjátok be a sátorom vásznával, 
hogy senki meg ne lássa. De baja ne essék. 
Rakjátok elefántra s vigyétek haza. Ez a 
szörnyeteg az életemet mentette meg s 
ezért meg akarom jutalmazni. De egy szót 
se arról, a mit láttatok s hallottatok. Ha 
csak egy szót is kifecsegtek, mind halálnak 
halálával haltok meg.

Mikor az éj beállt, a szultán és kísé­
rete a kutyákkal, lovakkal és elefántokkal 
beért a városba s kürtszó mellett vonult be 
a palota remek ivezete alá.

Leszállt az édes fönséges éj. Sötétkék 
volt az ég sátora, ezüstösen ragyogott a 

hold, s szikráztak a csillagok, a firmamen- 
tum örök virágai. A palota egyik kerljében 
mély árkot ástak, s mellette katonák tar­
tották azt az embert, kivel a szultán türel- 
mességét és igazságosságát akarta éreztetni.

A szultán hidegvérrel nézte a készü­
lődést. Mikor a gödör már elég mély volt, 
az áldozatot beleeresztették s telehányták 
földdel úgy, hogy végre nyakáig el volt te­
metve. A földből csak gyönyörű büszke feje 
volt kint. A szultán megparancsolta embe­
reinek, hogy vonuljanak vissza azután oda­
ment a szerencsétlenhez, a ki az életét meg­
mentette s közönyösen mondta :

— Ilyen az én igazságom. Most ta 
pasztalni fogod a hálámat is.

Lassan eltávozott, elrejtőzött egy bo­
kor mellett s várta a történendöket.

Az az ember már nem volt ember, 
mert szörnyeteg teste, láztól gyötört görbe 
tagjai össze voltak keveredve a földdel. Az 
az ember már föld volt mielőtt meghalt 
volna. De feje kimagaslott, mint a hajó­
törötté a hullámokból, csakhogy itt a hul­
lámok vastag nyomasztó rögök voltak. Ezért 
nem mondjuk azt, hogy 6 az az ember, — 
hanem azt: az a fej.

S az a fej még mindig tragikusan szép, 
istenien szép volt. Szemei kíváncsian és ré­
mülten néztek. Ajkai remegtek, mintha ki­
áltani akart volna, mintha mosolyt akart 
volna erőltetni. Da se nem mosolyogtak, se 
nem kiáltottak, hanem csak remegtek s 
rángatództak.

Most kitárultak a palotának a kertbe 
vivő kapui s fantasztikus csoportban beli­
begtek a szultánnak leggyönyörűbb, legcsá- 
bitóbb odaliszkjai. Az a parancsot kapták, 
hogy menjenek a kerbe, a hol egy ember
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— Hát mit csináltok. — kérdi az 
egyik ellenzéki a kormánypárti iktól — ha 
tényleg az ex-lexbe kerültök ?

— En semmit — vág vissza az öre­
gebb kormánypárti — mert én már, hogy 
négy évvel ezelőtt a Tisza lexet aláírtam és 
ez ex-lexbe kerültem immunis vagyok.

Pénteken délben végre pozitiv alakban 
tudódott ki, hogy Széli Kálmán nem megy 
bele az ex-lexbe.

Egy fiatal kormánypárti képviselő hozta 
a hirt a folyosóra és híradását ezzel okolta 
meg :

— Az imént láttam a miniszterelnöki 
szobában, hogy Széli megtette a lemondó 
kormányelnököknél szokásos utolsó előlép­
tetési előterjesztéseket.

* *
Apponyiról tegnap az a hir volt elter­

jedve, hogy fel fog szólalni az imdemniti 
vitában: a mi egyet jelentene a lemon­
dással.

Ma megcáfolják ezt a hirt: Apponyi 
nem beszél, hanem Bécsbe utazik.

Jó volna, ha most is akadna valaki, 
aki reászólna Apponyira:

Apponyi — nem mer.

Országgyűlés.
Fővárosi tudósítónktól.

A képviselőház ülése.
Budapest, április 18.

Elnök: Apponyi Albert gróf.
Többrendbeli iromány előterjesztése 

után :
Dedovics György jegyző: Felolvassa 

az indítvány és interpellációs könyveket.— 
Az indítvány könyvben Madarász Józsefnek 
két indítványa van bejegyezve. Az egyikben 
utasittatni kéri a kormányt, intézkedjék a 
nádor-választás ügyében, a másikban önálló 
nemzetőrség felállítását kívánja. Mindkettőre 
nézve törvényjavaslatot nyújt be. (Éljenzés 
a szélsőbalon.) Ezen kívül négy interpellá­
ció van bejegyezve: Vtsontai Soma a Galí­
ciából kitiltott magyar munkások ügyében. 
Szilllő Géza kétrendbeli és Olay Lajos a 
községi választások összeírása ügyében.

Elnök: Jelenti, hogy két névszerinti 
szavazás után a kérvények tárgyalására, 
majd az interpellációkra térnek át.

Kubik Béla: Az interpellációkra tesz 
megjegyzést.

Elnök: Következik az első névsze 
rinti szavazás a honvédelmi miniszternek 
válaszára. A szavazás az „R.“ betűnél kez­
dődik.

Felkiáltások a szélsőbalon: Rósz jel.
Felkiálltások jobbról : Rátok nézve.
Elnök: Az ülést felfüggeszti.
Szünet után.
Elnök: Elrendeli a szavazást.
A képviselőház 100 szótöbbséggel tu­

domásul veszi a választ. Ellene szavaztak 
142-en, mellette 42 en.

Elnök: Következik a második sza 
vazás a pécsi hadapródiskola ügyében. A 
szavazás a W. betűnél kezdődik. Az ülést 
öt percre felüggeszti.

Szünet után.
Elnök: Elrendeli a szavazást.
Wittmann János, Hock János, Ivánka 

Oszkár nemmel szavaztak.
Az ülés végén Olay Lajos a községi 

választások ügyében a következő interpel­
lációt intézte a belügyminiszterhez:

1. A törvény szószerinti intézkedése 
értelmében az összeíró bizottság köteles ér­
tesíteni azon szavazókat, kiket bármily ok­
ból az uj összeírásból kihagytak.

2. A Vili, kerületi összeíró bizottság 

van halálra szánva, a ki nagy vétket köve­
tett el a szultán ellen, a kinek utolsó órá­
ját azonban a végtelenül kegyelmes szultán 
legszebb asszonyainak a csókjával és köuy- 
nyeivel akarja megédesíteni. Hadd legyen 
halálos küzdelme édes és enyhe. S jöttek a 
nagyszerű asszonyok kíváncsian és félén­
ken, körülragyogva a hold ezüst sugaraitól, 
mélységes nyugalmu nyári éjszakán, a kert 
virágágyai közt. Ez az isteni csoport las­
san, titokzatos suttogással közeledett a 
földből kiálló fejhez, mely mint tágabbra 
nyitotta a szemeit.

Sorra megcsókolták a nemes homlo­
kéi. A legszebbek földre vetették magukat 
s úgy ölelték az isteni fejet, mely most ket­
tős szorítást érzett; a földét, melynek bru­
tális kemény kavicsai majd agyonnyomták 
s az illatos, hófehér, meleg asszonyi karokét. 
— Rettenetes erőfeszítéseket tett, hogy a 
borzasztó helyzetből megszabadulhasson. •— 
Homlokán csókokat és könyeket érzett, 
egész testén pedig, vállaitól talpáig kegyet­
len nyomást, mely már-már elfojtotta a lé­
legzetét. — A föld, mint egy mérhetetlenül 
nagy szörnyeteg összecsapta állkapcsait, 
szétmorzsolta a zsákmányát s összekeverte 
a saját anyagával, a földdel.

Az égi lények csoportja sorra csókolta 
simogatta s szerelemből és szánalomból font 
koszorút a fej köré. Fönt a masabban az 
ezüstös hold ragyogott s az ég kék mélysé­
géből aranyszemü csillagok néztek alá.

A szultán fölkacagott. Az odaliszkok 
ettől megrémültek s riadtan menekültek 
vissza a palotába. Az ember utolsót vonag- 
lott. Megtört szemeivel azonban még lát­
hatta a virágágyak és bokrok közt tovasu­
hanó tündéreket. Mielőtt végleg lecsukódtak 
volna pillái, még látták a közeledő szultánt 
s a haldokló hallhatta a szörnyeteg kővet­
kező szavait:

— Ne panaszkodjál sorsod miatt, mert 
ez a többi embernek is a sorsa. A test a 
földön senyved, mely összeroppantja. — A 
homlok körül ideálok, illúziók, szépséggon­
dolatok, könyek, mosolyok röpködnek, a 
tekintet az ég felé fordul, de ez oly messze 
van.... Az ideálok, a szépség, a szerelem 
elröppennek, eltűnnek, a föld azonban visz- 
szatartja a zsákmányát, bármint igyekszik 
is szabadulni s poriá változtatja. 

számos esetben és feltűnően a függetlenségi 
országgyűlési képviselőket minden indok 
nélkül az előző év ősszeirásától eltekintve 
számos más jogosult polgárral együtt kiha­
gyott, a nélkül, hogy a törvény rendelke­
zése szerint a jogosított szavazókat a kiha­
gyásról értesítette volna.

3. Ha nincs tudomása a belügyminisz­
ternek e visszaélésekről, szerezzen magának 
meggyőződést róluk és a bűnös tisztviselők 
ellen kérlelhetlen szigorral alkalmazza a 
megtorló büntetést.

Az interpelláció kiadatott a belügy­
miniszternek.

Ezzel az ülés véget ért.

A Gotterhalte története.
Hogy csempészték a honvéd­

séghez ?
Kolozsvár, április 18.

Haydn mikor megkomponálta ezt a 
tagadhatatlan szép melódiát, még szövege 
nem volt. Ferencz szászárnak azonban csak­
hamar akadt egy ud’ari poétája, a ki meg­
komponálta ezt a tagadhatatlanul nem szép 
szöveget: Gotterhalte, Gott beschütze Unsern 
Kaiser, unsern Franz.... A szöveg szerző 
jének nem árt az ismeretlenség homálya, 
mert gondolatát szörnyű laposan tudta ki­
fejezni a zeneszerző erejéhez képest. Ferenc 
császárt azonban ez nem gátolta abban, 
hogy hamarosan ki ne nevezze az együttes 
kompozíciót Kaiser hymné-nek. Az udvarból 
aztán az utcára került a császárhimnusz, 
majd a nyilvános mulatóhelyekre, a csinos 
dallam hamar népszerű lett, udvari körök 
aztán rá is oktrojálták a népre és Jön a 
Kaiserhimné-ből österreichische Volkshymne. 
Alkotmányt is oktrojáltak már a jámbor 
osztrákokra, a nótát is jó szívvel fogadták, 
csak megváltoztatták a nóta második sorát, 
az unsern Franz helyett jött unser Land. 
Ezzel a változtatással a himnuszt kiemelték 
személyi vonatkozásából s a szöveg min­
denkori császárok felköszöntésére szólt a 
nép, az unser Land részéről.

Ferenc császár i lejében katonabandák 
nem voltak, csak V. Ferdinand alatt jutóit 
egy-egy regiment bandához, hol a tisztek 
jómódúak voltak és saját zsebükből tartot­
ták fenn bandájukat. Lassankint organikus 
része lett a hadseregnek a katonai zenekar. 
A Volkshymne belekerült a Diens -Regle- 
mentba. A hadseregnek a negyvenes évek­
ből származó szolgálati szabályzatában még 
nyoma sincs a Golterhalténak, illetőleg 
Volkshymnének. A manapság érvényben 
levő, azóta sokszorosan átgyurt Diensl- 
Reglement egyik szakasza elősorolja azokat 
az eseteket, a mikor a Volkshymne ját­
szandó a zenekar állal. Tehát a Gotterbalte 
benne van a reglementban, mint néhány 
körülirt katonai szertartás eszköze, mely 
azonban a császár, mint legfőbb hadúr di­
csőítésére szolgál.

1867-ben szervezték a m. kir. honvéd­
séget, melynek életrendszere egészen a kö-. 
zös hadsereg szervezetéből fejlődött ki. A 
Diensl-Reglement t lefordította magának 
szolgailag szóról-szóra. A Volkshymné-ből 
lett Néphimnusz; bánta is ő a szöveget, tö­
rődött is ö a Volkshymne hagyományai­
val, az unsern Kaiser — unser Land- 
dal. Hiszen hosszú ideig bandája sem volt 
honvédségnek, de Néphimnusza már volt a 
szolgálati szabályzatban, a Gotterhalte, mely­
hez magyar szöveget iparkodtak szerezni, 
persze ismét szolgai fordítással, a Kaiser- 
ből csináltak királyt, a Land ból hazát. De 
ez csak jámbor kontempláció maradt. A 
honvédség szolgálati szabályzatában emlí­
tett Néphimnusz nem más, mint a Gott­
erhalte szőröstül-bőröstül. Kaiserostul, Lan- 
doslul. Nem csoda, ha a magyar ember 
megbokrosodik tőle, mint a paripa a fülébe 
dugott tüzes taplótól.

Tanítónők házassága.
Egy gyűlés utóhangjai.

Kolozsvár, ápr. 18.
Egy elmés francia Írónő nemrég pana­

szos hangon szólalt föl az ellen, hogy a 
férfivilág túlságosan sokat követel a nőktől. 
A legnagyobb önmegtagadást, rezignáciőt, 
szerénységet, egyszerűséget, önfeláldozást; 
szóval mindazt az erényt, a melyre a férfi­
világ képtelen. Mert könnyebb, úgymond, az 
erényt hirdetni és követelni, mint követni. 
A legkülönösebb a dologban az, hogy mind­
azt az erényt a férfivilág megtalálja a nő­
ben. Vannak kivételek, ezt ö sem tagadja, 
de a nővilág a maga egészében minden 
erénynek a foglalatja. Csak az a baj, hogy 
minél nagyobb és sokszorosabb erényt fejt 
ki a nő, a férfivilág követelései annál na­
gyobbak. Ennek a legutóbbi panasznak, úgy 
látszik, némi jogosultsága van. Mert ime 
Prágában egy tanítónőkből álló gyűlésen az 
egybegyűltek tiltakoztak a tanítónők cölibá­
tusa ellen, a melyet mérvadó körökben fel­
vetettek. Ez érthető rémületet okozott a 
tanítónők körében s ha föllázadnak a zsar­
nokság ellen, bizony az ő részükön az 
igazság.

Tanítónőinktől méltán megkívánjuk, 
hogy életmódjuk, karakterük és általában 
az erkölcsük kifogástalan legyen. Ha túl is 
mentünk egy kicsit a követelésen, azt ők 

maguk is csak természetesnek találják. Hisz 
leányainknak ők a mintaképei. Eltiltották 
nekik, hogy uszályos ruhákban járjanak, 
hogy föltűnően öltözködjenek, hogy a mo­
dern szecesszióhoz csatlakozzanak, hogy 
akár odahaza is egy cigarettát elszívhassa­
nak. Minden rendjén volna. Legyen a taní­
tónő csakugyan az erény és szerénység 
tükre, ha kicsinyek is a javadalmazásai. 
Még azt is megkövetelik a tanítónőktől, 
hogy a kis javadalmazást bölcsen oszszák 
föl ; adósságot ne csináljanak, nehogy a 
gond elvonja őket hivatásuktól. Hanem a 
tanítónők cölibátusának eszméje csakugyan 
a legzsarnokibb és legképtelenebb eszmék 
egyike. A papi cölibátus is olyan dolog, a 
melyről sokat lehetne beszélni. De egyrészt 
ez nem tartozik ehhez a kérdéshez, más­
részt nálunk a papi cölibátus kérdése : noli 
me tangere.

Igazi nőktől azt kívánni, hogy lemond­
janak a házasságról és igy beleavatkozni a 
legprivátabb életviszonyaikba, azt jelentené, 
hogy a tanítónőket rabszolgaságra akarnék 
kárhoztatni. Hogyan ? Azért, mert gyerme­
keink oktatására vállalkoztak és igy szép 
hivatást töltenek be társadalmunkban, mond­
janak le nőiességükről is ? Ne legyen joguk 
a boldogsághoz, sk családi életre, a családi 
örömökre ? Örökös magányra kárhoztatnék 
őket jutalmul, mert üdvös és szép szolgá­
latot tesznek gyermekeinknek ? Ez több, 
mint a mennyit kívánhatunk tőlük és bi­
zony természetes, hogy a tanítónők is az 
oppozicióhoz csatlakoznak, a melyre külön­
ben a nők termé»zetüknél fogva hivatva 
vannak. De mert a bolondságnak több hí­
vője van ezen a földön, mint a bölcsesség­
nek, nem lehetetlen, hogy az eszme terjedni 
fog és hozzánk is eljut. Hanem itt bizonyára 
az „Apage Satanas“-sal fogadják majd. M;rt 
nálunk mégis van annyi követője a józan­
ságnak, — mint sok más országban a 
bolondságnak.

Két nővér tragédiája.
Együtt a halálba.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, ápril. 18.
Mélyen megindító eset történt t ’gnap- 

előtt Dióson, Budafok mellett. Két szép fiatal 
leány öngyilkossá lett, mert szerelmükben 
keservesen csalódtak.

A két leány: Garnich Erzsébet és Róza 
17—19 éves szép leányok. Anyjuk, apjuk 
már nem él és ők abból tartják fent ma- 
magukat, hogy csipkéket varrnak és egyébb 
finom fehérneműt készítenek a fővárosban 
Glanz és fia csipke-áru cég részére. Nagyon 
ügyes és szorgalmas lányok és igy szépen 
kerestek munkájúkkal.

A fővárosba ösmerkedtek meg fél év­
vel ezelőtt egy Gyomén Károly nevű ab- 
rudbányai születésű 27 éves fiatal emberrel, 
aki gazdatisztnek adta ki magát.

Ez a Gyomán udvarolt mind a két 
lánynak, de úgy, hogy egyik sem tudott a 
másikról semmit sem.

A ravasz ember, aki utazott a szegény, 
de szép leányok egyetlen kincsére, a becsü­
letükre, értett hozzá, hogy elcsavarja külöu- 
külön mindegyik fejét. Titokban találkozott, 
hol az egyikkel, hol a másikkal.

Házasságot Ígért a leányoknak és 
aztán, mikor ocsmány célját elérte, elpá­
rolgott. A leányok a katasztrófa beálltával 
nem tudták többé egymás előtt titkolni a 
dolgot és ez okozta kétségbeesésüket.

Mikor egymástól megtudták, hogy 
hogyan csalták őket, az idősebbik leány, az 
Erzsébet felkereste a hűtlent és számon 
kérte tőle gaztettét.

Fz azonban csak kinevette a szegény 
leányt és amikor terhére lett, rendőrért 
akart küldeni.

Szegény Erzsébet kitámolygott a la­
kásból és nővéréhez ment vissza.

A két leány elhatározta, hogy öngyil­
kossá lesznek. Tegnapelőtt este bezárkóz­
tak szobájukba és egy serpenyőn faszenet 
gyújtottak meg.

A szomszédok másnap reggel keres­
ték őket és amikor az ajtót bezárva talál­
ták, rosszat sejtettek.

Feltörték az ajtót és ott találták a 
két leányt eszméletlen állapotban. Az orvos 
rendeletére kórházba vitték a szegényeket, 
ahol most élet és hilál között lebegnek. 
Megmérgezték magukat.

ÚJDONSÁGOK.
Kolozsvár, április i9.

— (Az erdélyi ev. ref. egyház­
kerület közgyűlése.) Az erdélyi ev. ref. 
egyházkerületet f. évi május hó 9-én báró 
Bánffy Dezső fögondnok az igazgató-tanács- 
csal egyetértőleg rendkívüli közgyűlésre 
hívta össze. A rendkívüli közgyűlés tárgya 
a konventi törvénytervezet tárgyalása és véle­
ményezése. A gyűlés Kolozsvárt az ev. ref. 
theol. fakultás dísztermében lesz. Az erre 
szóló meghívót a részletes tárgysorozattal 
hétfőn küldik szét.

— (Doktorrá avatás.) Tegnap dél­
ben avatták fel egyetemünk jogtudorává 
erzsébetvárosi Csiky Aladárt, a kolozsvári 
társadalom rokonszenves tagját.

— (A Kossuth asztaltársaság tár- 
sasestélyc ) A Kossuth Lajos-asztaltársa 
ság ma este 8 órakor a New York szálloda 

emeleti dísztermében rendes havi estélyét 
tartja. Az estély műsora a következő: Fel­
olvasás, tartja: dr. Papp József, ügyvéd, 
lapunk felelős szerkesztője. Szavalat, előadja: 
Tompa Kálmán színművész. Énekel a Pol­
gári Dalegylet.

— (Az Erdélyi Irodalmi Társa­
ság) ma délelőtt 11 órakor felolvasó ülést 
tart a városháza közgyűlési termében az 
alábbi tárgysorozattal:

1. Kozma Ferenc, r. tag: Visszapillan­
tás egy félszázad előtti iskolai életünkre. 2. 
Komáromy Andor, vendég: Schiller költe­
ményeiből (műfordítás). 3. De Gerando An­
tonia, r. tag: A francia drámairodalom leg 
újabb irányáról. 4. Biró Arthur, lapunk 
munkatársa, vendég: Költemények.5. Gyalui 
Farkas, r. tag: Elbeszélés.

— (A Kossuth-nóta és egy hu­
szárfőhadnagy.) Schandl Géza huszárfő­
hadnagyot nemrégiben elhelyezték Aradról, 
mert egy Ízben vendéglői mulatozás köz­
ben elhuzatta a cigánynyal a Kossuth nótát. 
A főhadnagy ellen hazafias érzésének ilye­
tén fölbuzdulása miatt, vizsgálatot is lép­
tettek folyamatba áthelyeztetése alkalmá­
ból és ügyében a katonai bíróság már íté­
letet is hozott, mely Schandl Gézát föl­
mentette a szörnyű vád alól.

— (Mit tárgyal a város ?) A vá­
rosi törvényhatósági bizottság holnap dél­
után tartja rendes közgyűlését a következő 
tárgysorozattal : Belügyminiszteri leiratok : 
a szászfenesi vízvezetéki gyűjtő-telepen a 
második gyűjtőkul megépítése tárgyában ; 
a sertés-közvágóhid építésére szükséges köl­
csön fölvétele tárgyában ; a városban föl­
állítani kért IX. gyógyszertár engedélyezése 
tárgyában. — Tanácsi előterjesztések : a 
kövezetvám-dijszabályzat módosítása.; a 
városi csatorna hálózat kiegészítése ; a fo­
gyasztási adók házi kezelése ; a közúti 
vasút sínéinek fölszedetése iránt ; az 1903. 
évben létesítendő utcai aszfaltburkolatok 
tárgyában : az adótörvények revíziója tár­
gyában , a közvágóhidi vágókamarák sza 
poritása. — Kérések: a „Kolozsvári fo­
gyasztó adóbérlóség“-től a bérleti szerződés 
meghosszabbítása iránt; a kerékpáradó el­
törlése iránt; a váró i tisztviselőktől, a kü­
lönböző hivatalokban a vasárnapi munka­
szünet engedélyezése iránt. Választás a Ke­
reskedelmi Akadémia felügyelő-bizottságá­
nak 1 tagjára. A közgyűlés előreláthatólag 
több napig fog tartani.

— (Kolozsváriak kitüntetése a 
párisi világkiállításon ) Derék iparo­
saink alig pár évtized óta fejlődő iparunk 
gyümölcsével Parist keresték föl az oltani 
világkiállításon, hogy a többi nemzetek év­
századok óta zavartalanul növekvő iparának 
termékei mellett bemutassák ami haladá­
sunkat is. És elmondhatjuk, hogy nem kel­
lett legkevésbbé sem röstelkednünk. Olyan 
sikert értünk el kollekcióinkkal, hogy a 
78000 kiállító közül kitüntetett 16000 között 
a mieink csaknem valamennyien benne 
vannak. A kolozsváriak közül Demjén 
Ágoston lakatos. Hevesy Józsi f müasztalos, 
Kottái János férfiszabó, Lengyel Károly 
cipész, Matutsek Józs f cipész, az Erdélyi 
pínceegylet slb. stb. lettek érdeméremmel 
és dicsérő okmánynyal kitüntetve.

— (A Gotterhalte nálunk.) Teg­
nap elterjesztetett a városon annak a hire, 
hogy a kolozsvári róm. főgymnasium ápril. 
11-iki ünnepélyén Rietly Károly tanár, kit 
ugyancsak énekvezető címen nevez — az 
ifjúsággal annak minden ellenállása dacára 
a Gotlerhaltét énekeltette. Illetékes helyről 
szerzett értesülésünk szerint nem a Gotter- 
haltét, hanem a Gyarmathy-féle király hym- 
nuszt énekeltette a tanulókkal és végül pedig 
a Kölcsey „Hymnusz“-át. Mi egy percig sem 
hittünk ennek a hírnek valódiságában, mert 
a „Gotterhalte" elénekeltetését egy olyan 
intézetnél, melynek dr. Erdélyi Károly, ez a 
hazafias pap az igazgatója, lehetetlennek 
tartottuk. Mi teh't nem is csalódtunk — a 
„Gotterhalte" nálunk, valami élénk fantáziájú 
agy gondolatai közül pattant ki.

— (Két küldöttség.) Expressz tudó­
sítás. — A katonai javaslatok ellen tün­
tetni tegnap ismét két küldöttség járult 
gróf Apponyi Albert házelnök elé: a Hajdú- 
ság és Hódmezővásárhely küldöttsége. A 
Hajdúságból Hajdúböszörmény, Hajdúnánás. 
Hajdúszoboszló és Nádudvar küldöttei jö- 
tek számszerint hatszázan. Ősi Bocskay- 
zászló alatt vonultak fel. Ezt a zászlót a 
várostól kellett kikérniük és tizennyojc te­
hetős polgár negyvenezer koronát tett le 
biztosítékul, hogy a zászlónak semmi baja 
sem lesz. Kovács Gyula képviselőjük jött a 
hajdúinkkal, a kiket a vonatnál a többi 
hafdui országgyűlési képviselő fogadott, 
névszerint Rákosi Viktor, Papp Elek, Be­
nedek János. A Házban Bakonyi Samu is 
csatlakozott a küldöttséghez. Gróf Apponyi 
Albert félkilenckor fogadta a hajduiakat, a 
kiknek nevében Papp Elek üdvözölte a ház­
elnököt és adta át a petíciót a katonai ja­
vaslatok ellen. Apponyi válaszában a szo­
kásos frázisokat mondta, hangsúlyozván, 
hogy lekintsék majdan a képviselőház ha­
tározatát a nemzet törvényes akarata kife­
jezésének. A küldöttség lelkesen megélje­
nezte Apponyit és mint a nép barátját ün­
nepelte. A hajduiak után Hódmezővásárhely 
százötven tagú küldöttsége ment Apponyi 
elé. Kovács József pártelnökük vezette őket 
és Endrey Gyula képviselő adta át a petí­
ciót. Apponyi itt is a megszokott feleletet 
adta. A küldöttségek azután felvonultak a 
karzatokra.

A hajduiak délben kivonultak az An- 
drássy-ut köröndjén levő Bocskay-szobor 
elé, hol Rákosi Viktor beszédet mondott, 
Benedek János pedig költeményt szavalt.

— (Dr. Kalmár Antal könyvé­
nek ügye.) Az egész országban óriási fel­

tűnést keltett megjelenése idején dr. Kalmá
Antal közjogi könyve, melyet, miután a J 
közönség szerte kapkodta a példányokat, a jf 
budapesti királyi ügyészség királysértés' és 
az uralkodóház tagjainak megsértése mia t y 
inkriminált és elkobozott. A vádirat 50 pasz- 
szusát kifogásolja dr. Kalmár könyvének. A 
szenzációs pör immár erősen közeledik a 
lebonyolítás felé, a mennyiben Kalmár An­
tal dr. nem élt a kifogásolás jogával s igy ; 
a végtárgyalás jövő hó közepe táján a!"r< 
láthatólag meg is lesz már tartva annál i-. 
inkább, mert a könyvszerzője maga kereste 
meg levelében Zsitvay Leó budapesti tör 
vényszéki elnököt, az esküdtbiróság elnö­
két, hogy a fötárgyalás mielőbbi megtartá­
sához járuljon hozzá. A pör lebonyolítását 
a parlamentben is megsürgették, szóval 
dr. Kalmár nem bujdosik a tárgyalás elöl. 
A nagy érdekű ügyben dr. Geguss Gusztáv 
fogja a vád, mig Eötvös Károly a védelem 
képviseletét ellátni.

— (A román husvét.) Ma veszi 
kezdetét a görög katholikusok és görög ke­
letiek husvétja. A szokott ünnepségeket va­
lamennyi román templomban megtartják. 
Korán reggel lesz a feltámadási körmenet 
nagy egyházi pompával. Tekintettel arra, 
hogy az 51-ik gyalogezred legénysége leg­
nagyobb részben román, a legénység részére 
a helyőrségi templomban ünnepi mise lesz.

— (Elek Gyuláné temetése.) Teg­
nap délután temették el a korán elhunyt 
köztisztelt Elek Gyulánét. Már a délelőtt 
folyamán megnyilatkozott a meleg részvét 
az elhaltnak férje iránt. Ismerősei tömeg 
számban jelentek meg és helyezték el ko­
szorúikat, a melynek száma meghaladta a 
tizenhetet. Temetésén szintén megnyilatko­
zott a részvét. Nem volt talán egyetlen is­
merőse sem, ki nem kísérte volna ki utolsó 
útjára. A temetési szertartást Herepey Ger­
gely ev. rét. első pap végezte. Kivonultak a 
tanítóképző intézeti és az ifjúsági egyesületi 
dalárdák is a végtisztesség megadására.

— (A színházi rendzavarók ) A 
„szamosujvári" páholy közönsége tegnap 
este ismét elemében volt és lehetőleg igye­
kezett is megzavarni az előadást. A rend­
őrségnek úgy látszik tetszik ez a dolog. Mert 
tegnap meglehetett volna csípni nehány 
rendzavarót : ám az ügyeletes tisztviselő, a 
közönség köréből felhangzó egyenes felhí­
vásra azzal válaszolt :

— Ott fenn van a rendőr ! — Hál ig v 
nem lesz soha rend a színházban és . nem 
lesz mindaddig, mig egy pár embert ki nem 
tiltanak a színházból. Ezt pedig tegnap meg 
lehetett volna tenni olyképen, hogy az igazi 
rendzavaró bűnhődött' volna. A karzaton 
levő közrendőrtől nem várjuk e valóban 
mind tűrhetetlenebb állapotok szanálásál, 
hanem az inspekciós jrendőrtisztviselőtöl, a 
ki nem azért foglalja el a rendőrség helyéi, 
hogy az előadást nézze, hanem, hogy a rend 
felett őrködjék. Az utcákon megszólítanak 
intelligens úri embereket ; ha megállnak ; a 
színházban meg szabadon garázdálkodhatnak 
a rendzavarok.

— (Halálozás.) Dr. Gróf Maldeghem 
Arthur Besztercze-Naszód vármegye tiszti. 
főjegyzője, tartalékos cs. és kir. huszárhad­
nagy április hó 13-án, délután 4 órakor 34 
éves korában meghalt. Temetése e hó 16-án 
volt Pozsonyban, nagy részvét mellett.

— (Sajtóper.) Richtzeit Arthur a 
.Kolozsvári Újság. mull évi 27d. számában 
.Esküdtszéki tárgyalás és tizrendbeli becsü­
letsértés, ötven rágalmazást címen megjelen', 
reá nézve sértő közleményért sajtópert in- 
dittot a nevezett lap ellen. A cikkért a fe­
lelősséget Székely Béla vállalta el. Tegnapra 
volt kitűzve ellene a fötárgyalás. A tárgya­
lás folyamán Székely Béla az említett cikk­
ben irt rágalmakat visszavonta és bocsánatot 
kért; mire dr. Perl Alfréd, Richtzeit Arthur 
jogi képviselője a vádat visszavonta s igy a 
törvényszék az eljárást beszüntette.

— (A kitagadott esperes sajtó - 
pőre.) Igen érdekesnek ígérkező sajtopör 
fog legközelebb az esküdtszék elé kerülni. 
Ismeretes a közönség körében az annak 
idején részletesen elmondott eset, hogy a 
nagyszebeni gör. keleti érsek minden elfő 
gadható ok nélkül és a törvényes formák 
mellőzésével elmozdította Magnegutiu. Mik 
lós marosvásárhelyi gör. keleti esperest ; 
egyúttal megfosztotta papi méltóságától és 
exkommunikálta is. Az esperes egy terjedel­
mes röpiratban foglalkozott az esettel. A 
román egyházi körökben annak idején nagy 
feltűnést keltett röpiratban foglalt vádak 
miatt dr. Puskáriu Hátion, nagyszebeni 
érseki helynök és dr. Préda János érseki 
konzisztoriumi ügyész Magnegutiu Miklós, 
volt esperes ellen rágalmazásért sajtópert 
indítottak, a melylyel a közeljövőben fog a 
kolozsvári esküdtszék foglalkozni.

— (Az oltáregyesület kiállítása.) 
A nehány év óta megalakult „Kolozsvári 
Oltár-egyesület" a belvárosi róm. kath. leány ■ 
iskola nagytermében templomi készülékek­
ből kiállítást rendezett. Gróf Majláth Gusz­
táv Károly erdélyi róm. kath. püspök emel­
kedett hangú beszéddel tegnap délután 3 
órakor nyitotta meg a kiállítást, a melyről 
holnapi számunkban részletesebben be fo 
gunk számolni.

A kiállítás ma egész nap és holnap 
21-én estig tekinthető meg. Az egyesület a 
kiállítással kapcsolatosan ma (vasárnap) az 
istentiszteletet a főtéri templomban a kö 
vetkező sorrendben tartja meg ■ Délelőtt 9 
órakor ünnepélyes egyesületi szt.-mise, me­
lyet Bíró Béla apát-kanonok plébános éne-
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kel segédlettel, ntána Gábor József s. lel­
kész mond szentbeszódet. D. u. 6 órakor 
szt.-beszéd, melyet dr. Hirschler József se- 
minariumi és oltáregyesületi igazgató tart, 
utána litánia. A mise alatt Papp Márton 
első kántor vezetése mellett az oltáregyesü­
leti vegyes énekkar Gottwald H. A moll 
miséjét adja elő vonós zenekarral. Graduale: 
Haec dies, Offertorium. Mozart : Ave Verum. 
A litánia alatt: Kerseh F.: Tantum ergo; 
Lipp: Salutis fumenae Sator. Az Oltáregye­
sület április 26-án d. u. 4 órakor a belvá­
rosi róm. kath. leányiskola földszinti termé­
ben közgyűlést tart, melyen a kiállítás tár­
gyainak szétosztása fölött határoz.

— (Sikkasztó körjegyző.) Szabó 
János türei adószedő Weimann István kör­
jegyzőnek 1568 koronát adott át az adó­
hivatalhoz való beszállítás végett. Weimann 
azonban a helyett, hogy a pénzt befizette
volna azt elköltötte. Tegnap délelőtt
foglalkozott a kolozsvári törvényszék egyik 
főtárgyalási tanácsa ezzel az ügygyei. A 
sikkasztó töredelmesen bevallotta bűnét és 
felhozta mentségéül, hogy családi bajok: 
betegség, halál slb. teljesen Kimerítették 
vagyoni erejét, fizetése amngy is csekély 
volt s igy a reá bízott pénzből legszüksé­
gesebb kiadásait fedezte. A törvényszék az
enyhítő körülményekre való tekintettel 
napi fogházra ítélte Weimann Istvánt.
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— (Lögyakorlatok ) Az 51. gyalog­
ezred legénysége e hó 23-án az Elővölgyben 
reggel 6 órától délután 6 óráig, éles töltések­
kel harcszerü lőgyakorlatokat tart. — A tanács 
felhívást bocsátott ki, a > melyben miheztartás 
végett ezt a közönség tudomására hozza.

— (Köszönetnyilvánítás ) A kolozs­
vári ev. ref. Szeretetház részére adományoztak: 
A Mezőgazdasági bank és Takarékpénztár r. t. 
40 koronát, a Kolozsvári Népbank r. t. 20 k., 
a Kolozsvári Kereskedelmi bank r. t. 20 kor., 
a Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank r. t. 
50 kor., a nagybaconi konfirmált ifjak 10 kor., 
az aranyos-polyáni korfirmáit ifjak 5 korona, 
Lányi Benőné úrnő 10 drb. kalapot 40 korona 
értőkben.

— (Szerencsés számok.) (Express 
tudósítás.) Az osztálysorsjáték tegnapi húzá­
sánál a következő nagyobb nyereményeket 
sorsollak ki :

2000 koronát nyeri : 6792 
39539 42799 43109 43693 45027 
51106 52909 62828 72412 76421
91180 103462 104-230 109293.

1OOO koronát nyert : 
28226 35976 46459 47073 
53955 55379 55885 62435 
91599 93171 95047 97946

500 koronát nyertek :

4775 
48050
62780

20930
46854
78799

101533.

27209
49406
68896

— (Vacsora az iparos egylet uj 
tisztviselői tiszteletére.) Az iparos egy­
let április 14-iki közgyűlésén megválasz­
tott vezetőség: B. Bakk Lajos diszelnök- 
Hevesy József elnök, Mattay Kálmán alel- 
nök tiszteletére e hó 26-án az egylet helyi­
ségeiben díszvacsora lesz. Előjegyezni lehet 
e hó 24-ig. Egy teríték 3 koronába kerül.

— (Egy asszony tűzhalála.) Meg­
rendítő zerencsétlenségről ad hírt Zárni 
tudósítónk. Gerstel Izidor oltani kereskedő 
neje, egy hónappal ezelőtt a konyhában fog 
lalatoskodntt s egy tűzhelyből kipattanó 
szikra hirtelen lángba borította az egész 
ruháját. Az asszouy halálra rémülten futko­
sott ide s oda, de a házban senki sem volt 
s igy csak a nagy kiáltozásra előrohant ko­
csis siethetett Gerstelné segítségére. Majd 
összes^reglettek a szomszédok is, de ekkor 
a szörnyű f. jdalomtól már eszméletlenül 
összeesett az asszony, teste feketére pörkö- 
lődött, haja tövig leégett s hazaérkező ura 
már csak egy fölismerhetetlen alakot talált 
lakásán, kinek csak a lélegzete árulta el, 
hogy él. Es élt a szerencsétlen még négy 
hétig. Ezalatt száját nem tudta kinyitni, te 
jet is csak mesterségesen töltöttek balé, mig 
tegnap óriási szenvedések közepette kiszen­
vedett.

— (Szent Antal felolvasó est.) A 
legközelebbi Szent Antal felolvasó est hol­
nap este 6 órakor lesz a róm. kath. fő­
gimnázium dísztermében, mely alkalommal 
Méray Irén a tanitónőképző intézet tanár­
nője: »Az erény és lelkiismeret erkölcsi éle­
tünk öre< címmel fog felolvasni; örv. Döm- 
jén Zoltánná úrnő (Brassóból), Petrán Ró- 
zika k. a. tanitóképezdei növendék és Benke 
Antal joghallgató — az egyetemi kör el­
nöke — egy-egy költeményt fognak elsza­
valni; a «Mária énekkar* pedig öt egyházi 
éneket fog előadni. — Majláth Gusztáv 
gróf, erdélyi püspök valószínűleg meg fog 
jelennia a felo'vasó estélyen.

— (A meglőtt cigány.) A mult 
nyáron aratás közben nyulacskát fogtak 
Magyar-Erkeden az arató cigányok. Balázs 
Ferenc gazdatiszt rájuk parancsolt, hogy 
bocsássák el, de a cigányok nem teljesít­
hették a parancsot, mert a nyulacskának 
eltört a lába. Balázs erre felpofozta a ci­
gány, fiút, kinek apja botütésekkel válaszolt. 
A bántalmazott gazdatiszt indulatosan si­
etett a tanyára és onnan forgópisztolylyal 
felfegyverkezve egy csoport béres és szol­
gától kisérve jött vissza és Varga Sándor 
cigánylegényt, mikor az őt megtámadó ci­
gányokra rá akart ijeszteni — véletlenül 
meglőtte. A törvényszék tegnap Balázs Fe­
rencet gondatlanságból okozott súlyos testi 
sértésért 30 korona pénzbüntetésre Ítélte.

— (Javíthatatlan tolvaj.) Egy a 
psychiatereknek érdekes, megrögzült tolvaj 
állott tegnap a törvényszék előtt. Bubuj 
Aurélnak hívják, jóformán gyermek még, 
9 évet töltött javitóintézetben és ott a 
legszorgalmasabb, legpéldásabb magavise- 
letü növendék volt ; a cipészmesterséget, a 
melyre ott kioktatták, jobban elsajá itotta 
társainál. Alig hogy kikerült a javitóinté- 
zetböl — lopni kezdett s tegnap már ne­
gyedik lopással foglalkozott a törvényszék. 
Munkaadóját, jóltevőjét lopta meg Sza- 
mosuj váron. A bíróság ezért két évi és két 
havi fegyházra ítélte.

— (Házassági hírek.) A mult hé­
ten mindössze 5 pár jelentette be az anya­
könyvi hivatalnál házassági szándékát és 
ezek a következők : 1. Ifj. Molnár Lajos és 
Kardosán Eugénia. 2. Bányai Kálmán és 
Pálffy Róza. 3. Stein János és Benedek Er­
zsébet. 4 Dr. Benedek Miklós és Vécsei 
Mária. 5. Kerekes József és Szathmári Róza.

— (Hírek a kereskedelmi és ipar­
kamarából.) A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara az érdeklődők tudomására hozza, 
miszerint a m. kir. szabadalmi hivatal által 
időről-időre kiadott és a találmányi szabadal­
mak leírását tartalmazó ^Szabadalmi Beírd 
sok*, továbbá a ^Szabadalmi Közlöny* cimü 
hivatalos lap a kamara irodájában (Kolozsvár 
Deák Ferenc-uta 3 szám) a hivatalos órák alatt 
(délelőtt 9—12. délután 3—6 óráig) rendelke­
zésre áll s bárki által megtekinthető is tanulmá­
nyozható. A kolozsvári kereskedelmi és ipar­
kamarához a következő pályázati hirdetmények 
érkeztek : A máy. igazgatóságtól suba javításra 
(IV/22.) A m. kir. kolozsvári dohánygyári igaz­
gatóságtól : pirszén (eoaksz) szállításra (V/7) 
puhafa gere”da szállításra (V/17.) Ezen hirdet­
mények a kamara irodájában a hivatalos idő 
alatt megtek nlhetők.

12791
27555
42457
51706
63459
84002
104149

13354
29512
45577
54557
63901
86622
109037

15400 
33073 
49281 
55384
64293

18308
33440
50273
58386
70936

1568 
19183 
34121 
50806 
59677 
73893

6463 
23121 
36129 
51616 
59887 
79734

90389 90900 94922 101897 
109749 109784.

Azonkívül 920 számot húztak ki 200 
korona nyereménynyel.

— Jó tanács. Mindazoknak, kik pá 
zsitot akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy sze­
rezzék oe M a u t h n e r Ödön csász. és kir. 
udvari magkereskedéséböl Budapesten a 
«Sétatéri*, vagy a «Margitszigeti* fűmag- 
keveréket. — Ezeket már 29 éve szállítja 
Manthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétaterei 
részére. 37—48.

x Orvosi körökben már rég ismert 
tény, hogy a Ferenez József keserüviz vala- 
menynyi hasonló vizet, tartós hashajtó ha­
tása és említésre méltó kellemes izénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül­
múlja. Kérjünk határozottan Ferenc József 
keserüvizet.

x A t. hölgyközönségnek Csak 
egyszer, próbaképpen rendeljék meg a cső 
dahatásu valódi angol szépítő szert, ugorka- 
tejet és meg fognak róla győződni, hogy 
ezen csodaszer azonnal eltávolít szeplőt, 
májfoltot és mindenféle tisztállanságot az 
arcról és a bőrt üdévé, fiatallá varázsolja^ 
A párisi és bécsi kiállításokon aranyérem­
mel kitünte've. Ára 2 korona, hozzávaló 
valódi angol ugorkaszappan 1 korona ; pon­
der 1 korona 20 fillér és korona. Valódi 
angol minőségben kapható Balassa Kornél 
gyógyszertárában Temesvár, a hová min­
den postai rendelés cimzendő. Kapható min­
den gyógyszertárban.

— Gyakorlott ügyvédjelölt előkelő 
kolozsvári ügyvédi irodában alkalmazást talál. 
Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit.

— Egy csinos és uj zongora el­
adó. Ára 700 korona. Tudakozódni lehet 
Koschitz G. zongorakészitönéi Mátyás király-tér 
14. sz. és Hunyadi-tér 13. sz., hol egyszer­
smind javítás és hangolás olcsón felvállaltatik. 
Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek.

Színházi műsor :
Vasárnap: > d' u'

Hétfő: 
Kedd: 
Szerda:

) este Annnska. (B. 177 sz.) 
Bob herceg. (B. 178 sz.) 
Annnska. (B. 179 sz.) 
Angol, a csarnok leánya.) 

(B. 180. sz.)
Csütörtök : Angol, a csarnok leánya.

Péntek :

Szombat:

(B. 181 sz.)
Tarján Irma első föllépésével 
először Lady Windermere legye­
zője. (B. 182 sz.)
Lady Windermere legyezője. 
(B. 183 sz.)

Vasárnap: d. u. A denevér.
» este Aranylakodalom. (B. 184 sz.)

Annuska.
-— Bemutató előadás. —

«Annuska apáca lesz*; ily cimü és 
Gárdonyi Géza mesteri tollát dicsérő poé- 
tikus elbeszélésről készült az *Annuska* 
cimü és nálunk tegnap este színre került 
vígjáték. A darab meséje nem is igen több, 
mint a mennyi < gy elbeszélés keretébe be­
lefér. Annuska: kit szülei klastrombán ne­
veltettek, hazatérve a szülei házhoz, elha­
tározza, hogy apáca lesz és ebben az elha­
tározásában csak megerősíti az, hogy otthon 
férjhez akarják adni, gyermekkori pajtásá­
hoz, az immár nagykorú Balogh Miklóshoz. 
Ám Annuska elhatározása lassanként inga­
dozni kezd, midőn összejön Miklóssal és 
felujulnak a régi gyermekkori emlékek és 
mindjobban habozik terve kivitelében. Pedig 
immár szülői — kiknek ellenkezésétől leg­
jobban tartott — beleegyeznének e lépésébe, 
mert a prépost nagybátyja, nagy összeg 
pénzt kínál a szülőknek, arra az esetre, ha 
Annuska apáca lesz és az a pénz, nem- 
csakhogy megszabadítaná Annuska szüleit 
az adósságoktól, hanem még jócskán ma­
radna is belőle.

Annuska egy jelentéktelen félreértés 
következtében azt hiszi, hogy Miklós nem 
is szereti őt és igy a II. felvonásban újból 
dacból is ragaszkodik elhatározásához és

igy megtörténik minden intézkedés arra 
nézve, hogy mielőbb klastromba mehessen.

Balogh Miklós erre elhatározza, hogy 
ő meg kolostorba vonul.

Mikor azután az apácák és a prépost 
eljönnek Annuskáért, akkor a szerelmesek 
mégis egymáséi lesznek: Annuska keblére 
borul Miklósnak és legördül a függöny. A 
darabon keresztül húzódik még a falusi ta­
nító szerelmi regénye, Annuska barátnőjé­
vel; valamint néhány sikerült epizód alak: 
a plébános, egy agglegény, egy kapucinus 
barát és egy kotnyeles cseléd.

Gárdonyi Gézánál természetesen nem 
mérhetünk a sablonos mértékkel és nem 
követelhetünk az u. n. drámai szabályokból 
semmit. Ezt a zamatos magyar Írót úgy 
kell vennünk és élveznünk, ahogy a maga 
egyszerűségében elénk szórja szivének, te­
hetségének és magyarságának kincseit, 
gyöngyszemeit.

Nincs drámairó, ki magyarosabban 
tudná megszólaltatni a színpadon alakját, 
mint az Annuska szerzője. Egyszerűen, ke­
resetlenül, néhol talán kissé parlagiasan 
beszélnek az Annuska alakjai, ám még ez 
utóbbi tulajdonságaikat is szívesen elnéz­
zük, mert kedvünk és gyönyörűségünk telik 
benne, ahogy még a rusztikusabb kifejezé­
seket velük elmondatja. Amellett bőségesen, 
egyszerűen buzogtatja a humör ősfo rrását 
is ; a drámai ér pedig, ha kissé kanyarodva 
is, ha nem is falrengető kifejezésekben, de 
annál több közvetlenséggel lüktet a darab­
ban. Az „Annuska“ megérdemli, hogy meg­
nézze mindenki, akinek a tiszta, poetikus, 
magyaros helyzetekben és beszédben öröme 
telik.

A címszerepet Th. Csige Böske ját­
szotta. Intelligenciája megértette és meg­
értetni tudta „Annuska1', nem nagy hatá­
sokra, sőt inkább egyszerűségre felépített 
poétikus kedves alakját, mely Csige Böske 
előadásában teljesen érvényesült is. A nők 
közül Laczkó Aranka játszotta az egyszerű 
magyar asszonyt sok közvetlenséggel. Cse- 
rényi Adél a parasztcselédet adta értelme­
sen és ügyesen.

A férfiak közül : Mészáros Alajosnak 
jutott a főszerep, a ki eltekintve egyes je­
lentéktelen hibáktól, — melyek inkább az 
alakítás egységességét alterállák, — ügye­
sen, érzéssel és néhol-néhol szívhez szólóan 
játszotta meg szép és hálás szerepét.

Sikerült alakítást láttunk Mátrai Kál­
mántól egy mulató páter szerepében, mely 
könnyen túlzásba hajthatja ábrázolóját, de 
a mitől Mátrait megóvta a jóizlése.

Szentgyörgyi István egy magyar föld­
birtokos szerepét játszotta, azzal a hatal­
mas művészettel, melyet tőle már meg­
szoktunk.

Kassai Károly egy agglegény szerepé­
ben nyújtott ismét kiválót.

3 huny Elemérnek egy meglehetősen 
passzív szerep jutott: nem volt mit csi­
nálni vele.

A kisebb szerepekben: Dezséri, Szegő, 
Váradi, Tóvölgyi Béla járultak hozzá az 
előadás meglehetős sikeréhez.

A díszletek, mint napról-napra, kon­
statálhatjuk, botrányosak, szegényesek, ko­
pottak, rongyosak. (-g.)

* Székely Irén Bécsben. A kitűnő 
művésznőt, a ki egy időben a kolozsvári 
Nemzeti Szinház-nak is tagja volt, jelenleg 
pedig Janovics szegedi társulatának énekes 
primadonnáját a bécsi «Theater au dér 
Wien* igazgatója fényes feltételekkel 5 éves 
szerződéssel kínálta meg. Székely Irén azon­
ban nem fogadta el a szerződést, mivel 
Janovicsnak már le van kötve és nem akar 
szerződésszegéssel távozni. Erre a bécsi 
színház igazgatója egy ügynököt küldött le 
hozzá, azonban ennek sem sikerült a mű­
vésznőt a szerződés aláírására bírni, csu­
pán néhány esti vendégszereplésben álla­
podtak meg. A művésznő e hét folyamán 
fel is utazik Bécsbe vendégszereplésre.

MŰVÉSZET
A Geiger-haagverseny.
Geiger Albert, a bécsi és budapesti 

hangversenypódiumok egykor ünnepelt mű­
vésze rendezett tegnap este tanítványaival 
hangversenyt közepes számú, de előkelő 
közöoség jelenlétében, oly művészi ered­
ménynyel, hogy nem tudjuk, vájjon a tanár 
lehet-e büszkébb tanítványaira, vagy meg­
fordítva? A változatos műsor, kezdve a 
zeneirodalom legkomolyabb és legremekebb 
termékein, végezve a legnyaktörőbb és leg- 
briliiánsabb technikájú darabokon különböző 
irányú és fokú képességek ■— melyek azon­
ban majdnem mind művészi nívón állottak 
— bemutatására szolgált alkalmuk

Elsőnek Szász Edith és Rosenfeld Ala­
dár adták elő Mendelsohn g moll hangver­
senyét két zongorán, gyönyörű összjátékban, 
finom nüanszirozással. Ezután Meltzl lise 
játszotta Beethoven örökszép Mondschein 
sonátaját biztosan és érzéssel, különösen a 
preslo-ban a megszokottól eltérő kitűnő 
pointirozással. Purjesz Olga Chopinnek e-moll 
preludeját s a borongós Grieg nehány filig­
rán apróságát interpretálta poetikusan, le- 
heletszerüen különösen a g moll Bercenset. 
A kisasszonyt, kit többször is szeretnénk 
hallani hangversenyeinken, játéka befejezté­
vel viráglumtal leptek meg a közönség ré­

széről. — Ezután a híres Válásiéin 
szonáta következett Németh Jenőné érett 
felfogású, szép és brilliáns előadásában, a 
mint azt csak kiváló mesterektől szoktuk 
hallani. Majd Szabó Gyuri — egy kicsi kis 
fiú — aratott sok tapsot kedves és ügyes 
játékával. Utána újra Meltzl lise játszotta 
Chopin cis-moss polonais-ét, sok erővel és 
szép színezéssel. A műsor hetedik száma 
Beethoven Appassionata-ja volt, melyet Ro­
senfeld Aladár adott elő bámulatos techni­
kával, művészi biztossággal, szenvedélyes 
tűzzel, mire Szász Edit egy Schuhmann 
románcot Chopin Bereense-t és h moll 
szkerzót játszott tisztult Ízléssel, csillogóan. 
Most Németh Jenöné Schumann legnagy­
szerűbb müvét, az Elude symphonique-t in­
terpretálta a műhöz méltó mély felfogás­
sal s az óriási nehézségek könnyed le­
győzésével. Végül ismét Rosenfeld Aladár 
ült a zongorához, hogy extázisba hozza a 
közönséget. Nem szólunk a Liszt Paganini 
Etűdje relteneles nehézségeiről s a Chami- 
nade-féle Pierette ötletes előadásáról, csu­
pán csak azt a boszorkányságot említjük 
fel, mit ez a tizennyolc éves fiatalember 
hangszerén véghez visz. Rosenthal, Minute 
valzer átiratát, melynek előadásával szerző 
bámulalbaejtette a világot, aligha játszotta 
Rosenfeld sokkal kevesebb virtuozitással, 
mint amaz. Geiger magyar népdal átiratá­
nak — mely híresebb zenekritikusok sze­
rint a zongorairodalom legnehezebb müvei 
közé tartozik — perfekt technikai tudást 
igénylő nehézségeit brilliáns passageit, haj­
meresztő terz skáláit fenomenális előadás­
ban volt alkalmunk élvezni. A közönség 
szűnni nem akaró tapssal — mely külöm- 
ben minden szám után viharosan tört ki 
— honorálta a fiatal művészt és a szerzőt, 
kinek tanítványai a közönség lelkes óvációi 
közepette egy gyönyörű babérkoszorút nyúj­
tottak át.

Hálás köszönettel lehetünk Geiger 
iránt, ki oly magas fokú műélvezetben ré­
szesített bennünket, mely bármely külföldi 
zene-akadémia növendékeinek is díszére 
vált volna. (H. E.)

ÏBOSâMi.
A vadászmesterség könyve.

Irta: Lakatos Károly, kiadta : Endrényi 
Imre Szegeden.

Magyarországon jóformán minden ép- 
kézlábu ember szereti a vadászsportot. Me­
zőgazdasági országban ez természetes, mert 
erdőn, mezőn, ezer alkalom nyílik a nemes 
sport űzésire és mert a kártékony, raga­
dozó vadakat is kénytelen a gazda pusz­
títani. Talán éppen azért nincs eredeti 
magyar irodalma a vadászmesterségnek, 
hiszen mi, ha lehetne, a saját anyanyel­
vűnket is a külföld irodalmi termékeiből 
tanulnánk meg. A legnagyobb elismeréssel 
kell fogadnunk Lakatos Károlynak előttünk 
fekvő hatalmas kötetét, mely a vadász­
mesterségről 544 oldalra terjedő tanulmányt 
nyújt, olyan tanulmányt, mely elejétől végig 
a magyar vadásza'! sportélet tapasztala­
taiból van merítve. Hacsak ez volna is 
Lakatos Károly könyvének egyetlen érdeme, 
ez is olyan érdem volna már, melyért szer­
zőt a feltétlen elismerés pálmája méltán 
megilletheti. De kiválóan becsessé teszi az 
előttünk fekvő könyv tartalmát az, hogy a 
vadászat kezelése, a hasznos vad óvása, 
tenyésztése és a ragadozó vadak pusztí­
tása körüli teendőknek és ismereteknek 
olyan gazdag tárházát viszi az érdek 
lödé közönség elé, a milyent eddig még 
magyar nyelven megjelent könyv fel nem 
ölelt. Lakatos Károlyról, a kit a leghíresebb 
magyar vadászok már eddig megjent mun­
káiért is kitüntető elismerésre méltattak, 
különben is várták ennek a hatalmas szak­
munkának megalkotását és József Ágost fő­
herceg, kinek „A vadászmesterség könyve11 
ajánlva van, éppen ezért fogadta el az il­
lusztris szakíró ajánlatát. A vadászmester­
ség könyve illusztrációkkal van gazdagon el­
látva. Vastagh Géza, dr. Lendl Adolf, dr. 
Madarász Gyula, Koliaut tanár, Félegyházi 
Gyula, valaminl Thorburn angol állatfestő 
és más jónevü festőművészek és tudósok 
illusztrációi diszesitik ezt a könyvet, mely­
nek első lapján gyönyörű színes kivitelben 
van elhelyezve szerző ajánlása felett József 
Ágost főherceg családi címere. Első helyen 
kellett volna megemlékeznünk ennek a mun­
kának poețikus magyaros nyelvezetéről. A 
szakirodalomban nagyon elvétve találunk oly 
magyar könyveket, melyek tökéletes magyar­
sággal és költői lendülettel vannak megírva. 
E részben Bársony István vadásztárcái álla­
nak a legmagasabb színvonalon, de közvet­
lenül ezek mellé sorakoztathatjuk a Lakatos 
Károly könyvét, mely természetesen inkább 
szakszerűségre szorítkozik, de színes, lendü­
letes képeivel, zamatos magyarságával, a 
természet szépségének mesteri ecsetelésével 
nyújt élvezetes és tanulságos olvasmányt.

A díszes kiállítású kötet Szegeden, 
Endrényi Imre könyvnyomtató műintézeté­
nek válik becsületére. Ára fűzve 12 korona, 
kötve 16 korona. Megrendelhető akár Sze­
geden, akár Budapesten a Griil-féle könyv­
kereskedésben.
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Sport.
Első football match Mint már 

említettük volt, az első nyilvános football 
match-et ma (1903. április hó 19-én) dél­
után fél 3 órakor tartják meg. A kereske­
delmi akadémia fog mérkőzni a római, 
katholikus főgimnázium első csapatával. 
Mivel mindkét csapat a legjobbak közé 
sorozható, ennélfogva érdekes küzdelemre 
van kilátás. A match-et a kis katonai gya­
korlótéren (bivaly réten) tartják meg. A 
közelebbi adatokat — különösen a játéko­
sokról és csapat szervezésekről — a ren­
dezőség a legmélyebb titokban tartja, (i.)

Táviratok
-Fővárosi és vidéki tudósítóinktól.—

Orkán mindenfelé.
Budapest, ápr. 18. (é. 11 ó.) 

Bécsből, Eszékről. Pécsről, Zólyom­
ból, Barcsról, Hatvanból, Iglóról 
óriási hóvihart jelentenek.

Zsolnától—Tordoskeddig oly 
rettenes vihar vonult végig, hogy 
mindenütt kitépte a távíró oszlopo­
kat. A leszakított dróthálózat, bele­
akadt a berlini gyorsvonat kémé­
nyébe és azt oszlopostól együtt ma­
gával ragadta. Egész éjjel havazott. 
A töltések mentét térdig érő hó 
borítja. Vonatok mindenütt késnek 
és elakadnak.

A táviró és telefon összekötte­
tés szünetel : London, Berlin, Bécs, 
Trieszt, Grác, Fiume, Zágráb, Győr, 
Szombathely, Sopron, Pozsony, N.-, 
Kanizsa városokkal és az egész nyu­
gati külfölddel.

Budapesten egész nap rette­
netes orkán dühöngött. Délután­
tól kezdve estig sűrű havazás volt- 
Rengeteg baleset és elgázolás 
történt.

Nagyváradon óriási hóesés 
és irtózatos orkán van.

Budapesten, a Dob-utca egyik 
palotájának tornyát a vihar leso­
dorta.

Bécsből a táviratokat a vona­
tokkal exped:álják. Budapestre- az 
esti gyorsvonattal érkezett 800 dél­
előtt feladott távirat.

A pécsi botrányhoz.
Pécs, ápr. 18. (É. 12 ó.) Va­

lótlannak jelentik, hogy a pécsi 
püspök nem engedte a Kölcsey-féle 
Hymnus éneklését ; csupán annyi 
igaz, hogy egy alkalommal, midőn 
a szertartásnál több közös tiszt 
volt jeleu, magán kérésre ha­
gyatta el azt.

REGÉNY

Szerelem az én bűnöm.
— Francia regény. —

Fordította : Zcntai Leó.
MÁSODIK RÉSZ. (27)

, — Hiszen a végeredményében az teljesen 
mindegy; a mi engem megindít, az a meg­
emlékezés, a mely ezt a szalont mára virá­
gokkal diszittette fel.

— Hát aztán mit akar-e ezzel a jó­
szággal csinálni kedvesem ? Visszaadjuk a 
kereskedőnek ? Vagy a szeretetteljes meg­
emlékezés jeléül elfogadja ?

Egy ékszerdobozt nyújt át.
— Felnyitom s a tavaszi nap beszű­

rődő fényében egy melltünek hét brillíántja 
csillog felém. Annyira megindít e figyelem, 
hogy azt sem tudom mint köszönjem meg. 
Surrey herceg megérti ezen elfogultságomat 
és karjaiba szorít.

—• Leányom, én kedves leányom!
Eduárd közelebb lépett és a herczeg 

nevetve szólt hozzá :
— Hát nem furcsa dolog, hogy egy 

ilyen hamis jószág ilyen furcsa hatást gya­
korol az emberre! Közel vagyok a síráshoz. 
Szent Isten! csak nem szedsz te is a zse­
bedből egy ékszerdobozt elő. Hiszen akkor 
ez a szoba valósággal ékszerraktár lesz.

Általános nevetés közt vesz ki zsebé­
ből egy ékszerdobozt és átnyújtja nekem.

Április 9.
Holnap asszony leszek! Asszony.... 

Mennyi tartalom egy szóban! Asszony!.... 
Istenem, mennyivel más asszonynak lenni! 
Eddig még nem is gondoltam rá.... Most 
elfognak a vágyakozások.... Várom a pil­
lanatot. a mely meghozza azok — kielé­
gítését.

Az első szerelmi éjszaka! Holnap lesz 
Istenem, mit kell akkor csinálnom, hogy — 
jól legyen. Életem eddig igen kemény és 
sötét volt s nem hagyott időt vele foglal­
koznom.... Készületlenül talál.

Lázas vágyak képzelődések, uralmak 
....várom a hús, a vér felszabadítását, 
várom a pillanatot, mikor én és Eddie fel­
olvadunk egy nagy végtelen szerelemben, 
egygyé leszünk e szerelem kielégítésében.

De vájjon szerelem-e, a mit iránta 
érzek?.... Nem csak a vágyak kielégithe- 
tésének óhajtása-e?....

....Annak a másiknak csókját, még 
mindig érezni vélem; még mindig él annak 
emléke bennem. Vájjon szabad-e igy fele­
ségévé lennem Eddienek ? Istenem, milyen 
gyötrő gondolatok! Lelkem vergődve kínló­
dik az érzelmek viharában — nem tudok 
szabadulni.... Világosságot!.... világos­
ságot !....

— — Eh! én szeretem Eddiet ! fele­
sége, engedelmes felesége akarok lenni. 
Szeretem!? Szeretem!?

— Nem tudom listen! Isten! bizo­
nyosságot, a mig nem késő....

Felelős szerkesztő:

Dr. PAPP JÓZSEF.
Laptulajdonos.'

GOMBOS FERENCZ.
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WÜJSÂG“ k.Û3-április 19.

451-1903.
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102, 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári kir. 
törvényszéknek 1903. évi 722 számú végzése következtében Dr. 
Sípos Gábor ügyvéd által képviselt Kolozsvármegyei takarék- 
pénztár javára Dr. Bogdán Péter ügvvéd ellen 210 K. s járulékai 
erejéig elrend. 1903. évi márczius hó 3-án foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján felülfoglalt és 2070 koronára becsült 
következő ingóságok, u. m : bútorok, stb. nyilvános árrerésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a helyi városi kir. járásbíróság 1903. évi 
V. I. 142/2 számú végzése folytán fenti tőkekövetelés és egyéb 
törvényes költségek erejéig Kolozsvárit, Mátyás király-tér 25. szám 
alatt leendő eszközlésére 1905. évi ápr. 20-ik napjának d. 
e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­
tett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. i07. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígé­
rőnek, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1903. évi április hó 2. napján.
Ligeti József, 
kir. bir. végrehajtó.

2396 1—10

farosán gábor
kövező mester
ajánlja vállalatát a 
n. é. közönség párt­
fogásába, xxx

vis ■

Hol gránit kövek

HHnHMragnoMMHHnnan
__ Nagy raktár : helybeli készítményt! paplan, mátrcx és ágyruháeatokban.

= SÁRGA KRISTÓF = li
Fehérnemű és vászon-raktárában f

KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz utcza (belközép) 5. szám
------ ------a legnagyobb választékban és legjutányosabb árban kaphatók : : t

Férfi, női és gyermek fehérnemüek és harisnyák. 2103 35—104
Minden fajtájú SZŐNYEGEK, n. m. futó, fali, ágyelibe, salon és pamlag- B 

szőnyegek, továbbá valódi LINOLEUM és COCOS futó-szőnyegek. Gyapjú és csipke æ 
függönyök, asztal és ágyteritők, valamint bútor-szövetek nagy választékban.

Eladó téglagyár! Eladó házak!
Kolozsvár város közvetlen közelében, az 

országút mellett, a Nádaspátak mentén fekvő 
14 hold terjedelmű Enstrasser Benedek-féle tég­
lagyár-telep, melynek egész területe tégla és 
cserép-gyártás czéljára szükséges első rangú 
föld és porond anyagot tartalmaz, azonnal el­
adó, esetleg bérbeadó.

1. A néhai Endstrasser Benedek hagyaté­
kához tartozó Szappan-utcza 5. sz. a. levő 
földszintes házas-telek, mely áll 8 szoba, 2 
előszoba, 3 konyha, 1 fürdőszobából, továbbá 
egy külön álló házban 2 szoba 1 konyha, is- 
tálóból és megfelelő pinczehelyiségekböl. ,

2. a Szapan-utcza 7. sz. a. levő egy eme­
letes ház, mely áll 20 szoba, 8 konyha, 4 
fürdő szoba, 1 cseléd-szoba, 2 oldalszoba, 6 
kamara és megfelelő pinczehelyiségekböl.

3. A Lázárutczában 9. sz. a. levő terje­
delmes ipartelep, felügyelői lakással.

4. A Lázár-utcza 11 szám alatt levő föld­
szintes kőház, mely áll 2 nagy iskola terem, 
egy nagy munkaterem, 5 szoba és konyhából 
és megfelelő pinczehelyiségböl azonnal eladó.

A házak szolidan vannak építve, a lakré­
szek czélszerü beosztása következtében állan­
dóan bérben vannak, jövedelmezőségüknél 
fogva tőke befektetésre ajánlatosak.

Felvilágosítást ad dr. Mihály József ügy­
véd az Endstrasser Benedek hagyatékának ügy­
gondnoka, Kolozsvárt, Egyetem-utcza 4 szám.

bármily mennyiség­
ben raktáron van­
nak. x x x x

Telep és lakás “Wg

Hegyalatti-utca3. sz.
.............-"= (Saját ház.) ""...........

& i» i» J J > *

OBERDING MIKLÓS 
csatornázási és vízvezetéki vállalkozó o 
x x x x tudatja x x x x 
a nagyérdemű közönséggel, hogy 

folyó évi április 1-től 

üzlet-helyiségét

Salgó-Tarjáni kószénbánya R. f
Budapest, V. Erzsébet-tér 16. sz.

Szénosztályozás :

Gőzcséplőgép-, gőzeke- 
és szoba fűtésre:

Darabos (tömör) szén és koczkaszén.
Továbbá: 2397, 1-12.

Diószén......................
Durvaszén..................
Aknászén..................
Rostált aknászén ..
Aprószén ..................
Kovácsszón..............

gyári kazánfűtésre

körkemenezefűtésre, 
kovácsolást célokra.

HIRDETÉSEK | 
felvétetnek e lap kiadóhivatalában. Egyetem-j 

utcza 7. szám, Lyceum-njSnda. í

y

Kossuth Sajos-ukza 19. sz. alá
helyezte át.

fi társulat széntermelése évenként: 
Salgó-Tarjáni bányákban 10 millió 
Petrozsényi bányákban O millió

fi vezetése alatt álló Esztergom— 
Szászvári kőszénbánya részvénytársa­
ság termelése évenként :
Dorogh—Annavolgyi bá-

nyákban 2.4 millió

Szászvárosi bányákban 0.0 millió
Össztermelés 10 millió

©

Megrendelések központi irodáikhoz : |uöapest V., Erzsébet-tér 16. sz. a. intézenöők.
........ ...... ..................... - Jutányos árak, pontos és gyors szállítás ! ... ...........

; -Kolozsvár,
—úri divat kü- 

▼ lönlegessc- 
gek üzlete o 

Mátyás irály-tér 12. sz. 
Mélyen • ízlelt vevőim szives fi­
gyelmét felhívom a megértetett 

Zavaszi újdonságokra.
Divatos és czélszerü loden Rag- 
lanok és eső-köpenyegekre. Leg­
újabb állású kemény és púba, 
angol és francia divatu kalapok.

ÚRI fehérnemüek 
nagy választékban 
és annak méret szerinti készítése

Máiü Mi
Szép választék a 
legdivatosabb 
színes Zephyr és 
baliszt 

ingekben.

WWW
Divatos, ízlé­
ses nyakken- 
dők nagy vá­
lasztékban. 0

Állandó nagy raktáron ma­
gyar gyártmányú finom és jó 

fog» o KALAPOK, o
csípők, keztyük, harisnyák, zseb­

el kendők, sétabotok. — Az érdek­
lődő közönség szives figyelmét 

felhívom kirakataim megtekintésére, melyek 
változtatva lesznek. Az ujdo iságok láthatók.

Nyomatott Gombos Ferenci lyceum Kövnyomaydájában Kolozsvári
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Melléklet az, .Újság" 1905. évi 107-ik számához. 5

Magyar remekírók
A „Franlin-Társulat" e korszakos 

vállalatából megjelent a harmadik soro­
zat. Ma már, midőn a „Magyar Remek­
írók" díszes és becses köteteinek ezrei, 
sőt tízezrei forognak az országban, fölös­
leges lenne ennek a klasszikus gyűjte­
ménynek akár a kulturhistóriai, akár a 
nemzeti fontosságát hajtogatni; az a kö­
zönség, melynek Ízlésében, műveltségé­
ben és hazafiságában bízva a kiadó-tár­
sulat, e nagy vállalkozásra elszánta ma­
gát, fényesen bebizonyította, hogy érti és 
érzi a „Magyar Remekírók" nagy jelen­
tőségét s nem azt a könyvet veszi meg, 
a melylyel legügyesebben kinálgatják, 
hanem azt, a melyiknek belső értékéről 
is helyes ítélete van. Egy szóval: nem 
Maecenas többé a müveit magyar közön­
ség, hanem — műértő: nem adózik, ha­
nem vásáról, nem csak adni akar, hanem 
élvezni is.

Ebben pedig bő része lehet, ha a 
„Magyar Remekírók" köteteit forgatja; 
mert lassan-lassan, a mint a kötetek egy­
másra gyűlnek, a magyar irodalom ko­
difikálása lesz ez a gyűjtemény. Egymás 
mellé sorakoznak a könyves polczokon 
a magyar nemzet nagy szellemeinek al­
kotásai s mire mind áz ötvenöt kötet 
megjelenik, — nem lesz mit irigyelnünk 
a nyugati nemzetektől: — a mi irodal­
munknak is vannak oly gyöngyei; a mi­
nőkkel más nemzetek nem kérkedhetnek. 
A „Magyar Remekírók" első két soroza­
tának tíz kötetében ugyanis Arany János, 
Csiky, Garay. Kossuth Lajos, Reviczky, 
Szigligeti és Tompa müveit kaptuk, vagy 
teljesen, vagy részben: a most szétkül­
dött uj sorozatban pedig Vörösmarty har­
madik kötetén kívül Czuczor, Kazinczy, 
Kölcsey és Vajda egy-egy kötetét találjuk, 

A magyar szellemi élet pangása, 
nemzetünk fásult közömbössége soha 
sem volt szembetűnőbb, mint a Kazinczy 
föllépésének idejében. Herder szavait, 
hogy »a magyarnak nincs többé mit ke­
resnie a földön», akárhányat! néma fáj­
dalommal olvasták és igazoltnak hitték. 
Ez a „Kún Lászlóénál is mostohább 
idő“, — a hogy Vitkovics Írja, — két­
ségbe ejtette a nemzet legjobbjait, a kik 
semmi vigasztalót se láttak a haza sor­
sában. A hazafias irói törekvéseknek 

Államadósság.
Mai záró árfolyam

Bankok.
Mai záró árfolyam

—
-------------------- -—------ ---- ,■ r ■ ---- -;—— Mai záró árfolyam —

Pénz 1 Áru Pénz K Áru Pénz 1 Áru
Magyar aranyjáradék 4” 0 121 45 121 Jó Angol-Osztrák bank 275 276 — Mezőgazdasági ipar rt. — — —

» kor. járadék 4 » 92 75 93 25 Budapesti bankegyesület 85 — 90 — Salgó-tarjáni kőszénbánya 546 —- 547 —
1876. kde i vasúti álam Első magyar iparbank 326 — 332 — Újlaki tégla- és mészégető 190 190 50
köles, aranyb. adólev. 4’/, > — — — — Fiumei hitelbank 138 — 142 — Első m. gazd. gépgyár rt. — — — —
1889. áll.-v. a.-kölcs 47, > . —- — — — Bpesti giro- és pénzt.-egyl. 206 — 208 — •Danubius» m. hajógy. rt. 115 — 120 —

» ezüstkölcs 47, > 99 55 99 75 Hazai bank részv.-társ. 200 —1 205 — Fegyver- és gépgyár r.-t. — — — —
Áll.-k. vask. célj. adóm. 3 > 89 — 90 — Hermes m. ált. v.-ü r. t. 240 — 243 — Ganz és társa v.-ö. r.-t. 2070 2080 —

» > nyer.-k. 200 K.-ás 201 204 Horvát orsz. jelzálogbank 420 —. 430 — Magy. vág. és gép. r.-t. 350 — 360 —
« » . 100 K.-ás 201 204 — Magy. agrár- és jár.-b. rt. 420 — 430 — Nicholson gépgyár r.-t. 160 — 170 —

M. Regálé kárt. kötv. 4’A ■ 201 204 — Magy. általános hiteiban 725 — 726 50 Rima-mur. S.-t. vasmű r.-t. 486 50 487 50
Horv.-Szlav. kárt.-k. 4'A » 101 40 102 10 Magy. ipar- és keresk. bank — —1 — — Schlick-féle gépgyár 270 — 182 —
M.-földteherm. kötv. 4 » 99 50 100 51 > Magy. jeiz.-hit.-bank 1. kib. 521 50 50 i 50 Teudloff és Dittrich gépgy. 179 280
Horv.-Szlav. > » 4 » 99 50i 10 •50 Magyar kereskedelmi r. 510 515 — Weitzer I. g. és v.-gy. r.-t. 113 116 —
Tiszai és szeg. nyer. k. 4 > 157 160 — Magyar leszámitolóbank. 455 — 456 00 Athenaum 97 — 107 —
Horv.-Sz. jelz. föld. k. 4 » 100 75 101 75 M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 1010 — 1030 — Franklin-társulat 453 468 —
Egyes jár. papírban 4%» » 100 70 101 10 Osztrák hitelintézet 689 50 640 ■ - • Pallas* irod, és ny. r.-t. —

» « ezüstben 47,, > 100 70 101 10 Osztrák-magyar bank 1598 — 1608 — Pesti könyvnyomda r.-t. 2500 2600 —
Osztr. aranyjáradék 4 > 121 50 122 — Pesti m. keresk. bank 2683 — 2703 — Alt. vaggon-kölcsönző r.-t. 690 710 —

• koronajáradék
» áll. sors;. 1854,
» » 1860. évb.

1G00 K.

4
37.0

>
>

101
178 _

101
188

50 Takarékpénzt árak. Budapesti ált. vil. r.-t.
Első magyar betűöntő r.-t.

224
200

— 226
205 —

4 » 154 _ 156 -
Belvárosi ;ak.-pénzt, r.-t.
Budapes: III. ke;uku

217 219
_

Első magy. gyapjúm, gy. 
Első magy. rész.-serfőző

570
2150

— 590
2200 —

» » 1860. 200 K. 4 • 183 — 186 — Budapest Erzsébetvárosi 190 — 195 — Első magy. sertéshiz. r.-t. 400 — 410 —
» » 1864. 200 K. 247 — 252 — Búd. tp. és orsz. zálogk. rt. 404 _ 408 — Első magy. szálló r.-t. 499 — 510 -
« « 1864. 100 K. 247 — 252 — Egyesült Bpest fővárosi 2220 — 2225 — Első pesti spódium-gyár. 280 290 —

Bpestfőv. 1890. köles. 4'/i J> — — — — Magy. ált. tak.-pénzt rt. 570 _ 580 — Fiumei rizshántoló 2610 — 2650 —
« 1897. » 4 > 98 — 98 75 Magyar orsz. központi 1465 — 1535 — Gschwind féle szeszgyár 900 — 910 —

Temes-Béga-társuIat 4 > 98 50 99 50 Pesti hazai első tak.-p. 17150 — 1475 — » Hungária* műtrágya-gyár 215 — 225 —

Záloglevelek és elsőbb- Biztosító társaságok Kőbányai polg. seriőző r.-t. 
M. cukoripar részv.-társaság

190
1560

— 193
1580 —

segeK. Bécsi biztositó társulat 450 — 460 — Magy, fém és lámp. gy. 244 — 249
Egy. bp% főv. tkptár 4U » 100 75 100 75 Bécsi élet- és jár.-bizt. társ. 590 — 600 — Magyar villamossági r.-t. 266 268 —
Kisbirt.-orsz. földh.-int. 5 > 101 — 102 — Első m. ált. bizt.-társ 6775 — 6850 — Nemzetközi villamos társ. 503 — 507 —

5 » 98 50 104 25 Foncière pesti bizt. int. 200 — 205 — Nemzetit, wag.-kölcs. r.-t. 560 570 —
• » 5072 é

M. agr. és jb. szőlőkötv.
7 4]/2 

4
»
•

103
103

25
25

102
97

25
75

Magy. jég- és viszontb. rt
>Nemzeti* baleset bizt. rt.

301
200

— 304
210

— Közieked, vállalatok.
» járj, visszafi. 4'7 * 101 25 104 25 Pannonia viszontb. int. 1900 195C — «Adria, m. teng. haj. r.-t. 462 — 465 —
» záloglevél 4'/i ni — 102 25 Malmok.

Konkordia malom

Budapesti közúti vaspálya — — —
M. földhitel papírban 4 »

4
»

99 30 100 30 190 _ 200
Bpesti köz. vasp. élv. jegy 
Bpesti vili. vár. vasút r.-t.

618
314

bü 619
314

5°
5

> koronáért 4 » 99 50 100 50 Első budapesti malom. 1040 — 1060 — » » » élv. jegy. 110 112 —
» tál aj jav.

M. jelzálog-hitelbank
4

4 7,
»
»

I 97 
! loo

70
75

98
101

70
75

Erzsébet malom.
Luiza malom.

440
205

450
206

— Bpest-ujpest-rákosp. vili. v. 
Déli vasút

160
56

— 165
57 —

» » » 4 » 101 — 102 — Henger malom 760 — 770 — Duna gőzhajós r.-t. 925 — 030 —
» « közs. köles. 47, » 100 20 101 2C Molnárok és sütők malma. 370 — 373 — Kassa-oderbergi vasút 393 — 395 —
» • nyer. kötv. 4 » 100 27 100 28 Viktória malom. 360 — 365 — Magvar gácsországi vasul 440 — 443
» > • » 3 » in 25 11-2 ■5C Iparvállalatok. Magy. foly. és tengh. r.-t. — — — —

M. orsz. közp. t.-p. 4 » 101 — 102 — Osztrák-magyar államv. 698 75 699 50
T.-p k. jelz. bankja

» » közs. kötv.
4 »
4 »

»
•

100 
bioo

100

75
75

101
101

75
75

• Apolló* kőolajfin.-gyár r.-t.
Bp.-szt.-lőrinc téglagyár rt. 240 _ 260 Sorsjegyek.

> » » > 4 > 50 101 50 Egyes, tégla- és cement gv. — — — Bazilika 17 — 19
448

—
Pesti ház. tp. közs. k. 4 'A » 100 50 101 50 Esz.-magyarorsz. kőszénb. 193 199 — Bécsv. ny.-k 1874-b. 442 — —

» » > > 4 » í 98 öO 99 50 F.-m. orsz. bánya és kohomü 334 — 1 338 — Budavári 170 180 —
» » » záloglev. 4 » í 97 50 98 50 • István* téglagyár rt. — — — •Jo szív* 9 50 10 /D

Pesti m. keresk. bank 4 7. » 1 101 — 102 -— Kábelgyár rész.-társ. — — — — • osztrák felülb. 9 50 10 75
» > !• > 4 » 1 99 25 100 25 Kőbányai gőztéglagy. rt. 700 — 730 — Magy. vörös-kereszt 26 28
» » « közs. k. 47. > 1 106 75 107 75 Kőszénb. és téglagy. rt. 350 — 355 — » « o. felülb. 27 — 29 —
» » > » 4 » 98 75 99 75 Magyar aszfalt részv.-t. 97 — I 98 Olasz vörös-kereszt 32 50 34 50

Adria tengerh. r. t. 47. » 101 — 102 — Magy. ált, kőszénb. rt. 265 — 270 — » » o. felülb. DO 37 —
Bpest-közuti v. t. 4 > 100 35 101 35 Magyar gázizzófény rt. 526 536 — Osztr. vörös-kereszt. 46 1 48
Bpest-pécsi vasút 4 » 98 98 50 M.ruggyantaárugy. rt. 350 — 360 — Osztrák hitel Dí öt —
Kassa-oderb. 1889. ez. 4 » ! 99 25 100 25 Magy. vasúti forgalmi rt. 375 — 390 — Pálffy 178 183 —
<___ ♦ 1889. ar. 4 » 105 — 107 — Magy. kerámiái-gyár rt. 84 — 88

1 Juciit pest, V. kerület, Váczi-körut 52. szám.
Ajánlja a magyar királyi államvasutak gépgyárában készült 4, 6, 8, 10 és 12 lóerejü gőzcséplőkészleteit, 14, 16 és

20 lóerejü COMFÖÜND-LOKOMOBILJAIT és végre

MILLENNIUM legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó- és kéve- 
kötö-aratógépeit, továbbá aczélöntésű ekeiővel ellátott 

ekéit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
2272 3—ti Kizárólagos képviselő : Wessel Leó, Kolozsvár, New-York szálloda.

Telefonsz

Stern József tűzifa kereskedő 
Wesselényi Jíiklós-ukza 12. szám.

Ajánlja legjobb minőségű többféle 
tűzifáját Waggon és ölszámra, vala­
mint vágott fát métermázsa számra

házhoz szállítva, pontos méret felelősség 
mellett, viszont elárusítóknak megfelelő 

árengedmény.
2292 14—31

‘ Figyelem ! •
Koller József 

lH-ÚLlEÖ S'Z ör ClS
f. évi április 1-től üzlethelyiségem 
malom-utcza 8. szám alatt. 
Van szerencsém a t. ez. közönség becses figyel­

mébe ajánlani, hogy egy
homorú és preczis műköszörüdét 
nyitottam. — Dus választékú raktár minden­
nemű aczélárukban, u. m. ollók, borotvák, 
kések stb. — Elvállalok mindenféle javítá­
sokat, továbbá szállodások, vendéglősök és 
magánosok részére kések és konyhaeszkö­

zök kiélesitését és tisztítását.
Több évi külföldön gyűjtött tapasztalataim foly­
tán hírnevet szereztem és ma azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy igen tisztelt megren­
delőim minden igényének megfelelhetek, en­
nélfogva műköszörüldémet legmelegebben aján­
lom és a nagyérdemű közönség pártfogását 
kérem Tisztelettel
2301.4-25. KOLLER JÓZSEF.

Hirdetési.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 
figyelmét fölhívni a közelgő ünnepek al­
kalmával a már általánosan jónak elismert 
ezégemre, mely is néhai Eisen Izidor 

Beás Ferencen- 12 sz. a. létezel!
és árverésen eladott üzletét 

olcsó áron átvéve újonnan beren­
dezve, jó minőségű áruval láttam el, 
melyeket a n. é. közönségnek is jutányos 
o o áron bocsátók rendelkezésére, o o 
A n. é. közönséget személyes meggyőző­
désre és egy próba-bevásárlásra fölkérve 

vagyok tisztelettel
Özv. OoHlieb ^rigyesné férfi, fiú és gyer­
mekruha raktára Deák Ferencz-u. 12.

Vidéki ruha megrendelések azon inai eszközöltetnek.
2314 9-11

szárnyát szegte a cenzura és szellemi 
életünknek néhány szórványos nyilat­
kozása is inkább csak a végvonaglás tu- 
sájáról lebbentette föl a fátyolt.... Egye­
dül Kazinczy nem csüggedett: — a mult 
dicsőségének sírján a föltámadás lehető­
ségét hirdette, — se hitének apostola­
ként, szinte egymaga vállalkozott a gi­
gászi föladatra, hogy a tetszhalott ma­
gyarba uj életet önt, a fásult szivekbe 
pezsgő vért ereszt és fölrázza dermedt­
ségéből az alvó társadalmat.

„Illő, hogy a ki erőt érez magában, 
ellene szegezze magát a reánk törő 
szörnyű veszedelemnek", — írja Vida 
Lászlónak ; s ő maga jár jó példával 
elül. Izgató szenvedélye egy percig se 
hagyta pihenni az acélos lelkű, lángoló 
szivü reformátort : — de a célt elérte ; 
élete végére, megérhette azt az örömet, 
hogy eszméi az egész nemzet életét meg­
termékenyítették. O volt az irodalom és 
a közélet Széchenyije : — a nemzetéb­
resztő legnagyobb magyar abba a földbe 
vetette el politikai reformjának magvait, 
a melyen a Kazinczy tolla szántott ba­
rázdákat. „Szellem vala ő, — Írja róla 
Kölcsey, a ki logbuzgóbb tanítványa 
volt, — mely a tespedö egészet oly 
sokáig csaknem egyedül elevenité ; s 
lépcső, melyen egykorúi magasbra hág­
hassanak s a szerencsésebb maradék 
tetőre juthasson.... "

Az az egy kötet, a melyet Váczy 
János, Kazinczy leghivatottabb kritikusa 
válogatott össze a nagy agitátor mun­
káiból, egész képét adja irodalmi újjá­
születésünk e buzgó apostolának és mun­
kásának. A mi eredetit versben irt, azt 
mind fölvette a kötetbe; eredeti prózai 
dolgozatai közül pedig a legfontosabbat, 
a Pályám emlékezetét. Egy egész könyvet 
töltenek meg Dalai és ódái, kettőt a Tö­
visek és virágok, egyet-egyet az Epigram­
mák, a Vegyesek és az Epistolák ; s e 
hat könyv után következik a Pályám 
emlékezetének négy könyve. Megelőzi 
pedig Kazinczy Írásait a Váczy János dr. 
Bevezetése, mely rövid, de annál tömö­
rebb és igazságos kritikával méri a szép­
halmi mester nagy érdemeit.

Kölcsey Ferencz, a nyelvújítás mes­
terének legtehetségesebb tanítványa, — 
„voltaképpen több írót foglal magában", 
— a hogy Greguss jellemzően mondja 
róla. Angyal Dávid, a ki a „Magyar Re­

mekírók" sorába fölvett Kölcsey kötet elé 
alapos és kimerítő kritikai bevezetést irt, 
igen nagy szeretettel foglalkozik e sok 
oldalú költővel. A hymnus írója erős, 
élénken fürkésző, bátor elme volt, igazi 
hőse a meggyőződésnek, de mélyre ható 
s élesen bonczoló logikája mellett van 
benne lirai érzés, költői fogékonyság és 
szubjektív színezés is.

A húsz íves,; tartalmas kötetben 
meg vannak Kölcséy összes versei, me­
lyek közül több nem az irodalomtörténeté 
csupán, hanem az egész nemzeté is. 
Prózai munkái közűi a legjelesebbeket 
válogatta ki Angyal Dávid: — a Ber­
zsenyi Dániel verseiről irt kritikáját, em­
lékbeszédjét ugyancsak Berzsenyi Dániel 
fölött, a gyönyörű Parainesist, melyet 
mindnyájan olvastunk és tanultunk az 
iskolában, s a melynél szebb oktatást, 
legalább magyar nyelven, ma sem isme­
rünk. Mintha csak ebben tette volna le 
Kölcsey a maga ideális egyéniségének az 
ethikai hitvallását, hogy — „bár minden 
küzdéseink mellett a magunk számára 
jobb napokat nem vívhatunk ki; de tisz­
tán érezve, hogy emberi rendeltetésünk 
főczélja nem is ez vala: nem nézünk 
átokkal vissza a pályára, mely ha ne­
künk tövist.hozott is, nemünknek most, 
vagy a jövendőben virágot és gyümölcsöt 
teremhet...."

Czuczor Gergely, a hazafias érzésű 
benczés költői munkáit Zoltvány Irén 
rendezte sajtó alá s ugyancsak ő irta 
meg kiváló rendtársának az éle! rajzát is. 
A sokat szenvedett, testestöl-lclkestől 
magyar Czuczorral, Petőfit kivéve, nincsen 
újabb költő, a ki „népszerüzég" tekinte­
tében vetekedhetne. Égy fiiján negyven 
dalát énekli ma már. a nép, s költészeté­
nek bizonyára legbecsesebb részét teszik 
e népies dalok. De talentuma más irá­
nyokban is nyilatkozott: — az óda, elégia, 
epigramma, szatíra és éposz különböző 
hangjai mind megcsendülnek a lantján s 
költészetének az erős nemzeti érzés volt 
a legfőbb táplálója. A Riadó költőjét bi­
lincsekbe verték ugyan, de magyar lelkét 
nem lehetett békókba szorítani.

Ebben a kötetben együtt találjuk 
lyrai és vegyes költeményeit, jeles mű­
fordításait (különösen nevezetes „Horatius 
epistolája a Pisókhoz, a költészetről", 
mely eddig csak összes müveiben volt 
meg), népdalait paprikás verseit, rajzait, 

életképeit, népregéit (köztük a hires „Falusi 
kis leány Pesten"), balladáit és legendáit, 
hőskölteményeit (köztük a nagy koncep­
ciójú »Hunyad«-ot, mely nemcsak Czuczor 
nak lett volna főműve, hanem epikai köl­
tészetünknek is legtökéletesebb alkotása, 
ha szerzője abba nem hagyja), stb. Be­
zárják a kötetet a rövid mesék, melyeknek 
allegorikus keretében «magyar példaszók» 
erkölcsi foglalatjait magyarázza Czuczor.

A Vörösmarty Mihály munkáinak 
végleges, teljes kiadásából, mely ebben 
a vállalatban jelenik meg, a harmadik 
kötetet kapjuk, — a nagy költő drámai 
költeményeinek első felét. Megalkotásuk 
időrendjében következnek egymás után 
Salamon király, Hábador, A bujdosók és 
Csongor és Tünde, mely a, magyar költői 
nyelv legszebb diadala. Általában meg­
szokták csak a lirai és epikai költőt 
magasztalni Vörösmartyban ; pedig filo­
zófiai mélység, s gondolatok költői szép­
sége, a hasonlatok fensége és merészsége 
dolgában semmit sem irt Vörösmarty, a 
mi drámai költeményeinek fölötte állana. 
Valóságos Shaksperei forrongás nyilat­
kozik eszméiben, mig hibátlan, zengze- 
tes sorain szintén meglátszik, hogy sokat 
tanult a brit szellem-óriástól, a kinek 
hatása lépten-nyomon nyilatkozik min­
den sorában. Technikája meg valósággal 
páratlan: a blank-verset senki se kezelte 
nagyobb művészettel nyelvünkben, mint 
ö. A harmadik sorozat öt kötetéből csak 
ehhez az egyhez nincsen arckép és 
bevezetés ; mind a kettő a legelső Vö- 
rösmarty-kötet előtt van, mely az első 
sorozatban jelent meg,, s az életrajzot 
Gyulai Pál irta meg mesteri tollával, 
arcképét pedig, valamint a többiekét R. 
Hirsch Nelli festette meg.

Vajda János kisebb költeményei 
teszik a harmadik sorozat ötödik kötetét. 
A Petőfi utáni korszaknak kétségkívül 
legönállóbb, legtartalmasab lírikusa. Min­
denütt nagy erő, mély megindulás és vi­
haros pathos emeli, — írja róla Endrődi 
Sándor, a ki a kötet elé nyomtatott lel 
kés Bevezetésben teljes igazságot szol­
gáltat a sokat bántott ,és félre ismert, 
önmagával is meghasonlott költőnek. — 
Vajda egyénisége annyira külön álló, 
egyedüli, hogy szinte megdöbbent. Köl­
tészete a borongós ég, a zúgó óczeán 
vagy a roppant nagy, komor hegyek ha­
tását teszi ránk. Nem közönséges, nem 

hétköznapi, de ritka, rendkívüli, szerte­
len. Duzzad az erőtől, ég a szenvedélytől 
s keserűségében néha úgy tud süvölteni, 
mint a vihar vagy Shakspere hősei. Té- 
pelődő, vívódó, magát emésztő lélek, a ki 
a forradalom utáni lírát erős bölcseim! 
tartalommal mélyítette s uj hangokkal 
gazdagította: — nem lehet őt mély meg­
indulás nélkül olvasni, — a hogy En­
drődi Írja.

E «kisebb költemények» sorában 
ott látjuk Vajda legjelesebb alkotásait. 
Első helyen vannak a Sirámok, melye­
ket a Szerelem átka, ez a gyöngyfüzér 
követ. Az eszmei tartalom révén szerves 
kapcsolatban van e dalokkal az a gyö­
nyörű ciklus, melyet Gina emlékére irt 
a szerencsétlen költő. E versek egyik­
másikát méltán állítják a Cyprus-lombok 
legszebb költeményei mellé, melyekben 
a nagy Petőfi siratja Etelkáját. Á Ve­
gyes költemények közt, melyek a kötet­
nek több mint kétharmad részét teszik, 
legjobban nyilatkozik Vajda sajátos, 
költői egyénisége. A Virrasztók, a Luzi- 
tán dal, Tavasz felé, a Vaáli erdőben, 
Nyári les, Húsz év múlva, Harmincz év 
után, stb. című költeményei mindig a 
magyar lira legszebb alkotásai maradnak.

íme, ezt és igy adja a „Magyar Re­
mekírók" harmadik sorozata : — a leg­
nagyobb költők műveit, a legjelesebb 
kritikusok méltató bevezetésével. Nemze­
tünk nagy szellemeinek munkája, mely 
az egész nemzet kincses öröké, nem is 
kerülhetett volna közre méltóbb és di­
cséretre érdemesebb vállalat keretében. 
Külső kiállítás és belső tartalom a leg­
szebb harmóniában párosulnak itten ; a 
díszes betűk, a finom, famentes papiros, 
a művészies kötés mind csak emeli en­
nek a kiadásnak az értékét, a mely min­
den esetre a legtökéletesebb azok közt, 
a miket klasszikusainkból bírunk.

Az jgész gyűjtemény ötvenöt kötet 
lesz, mire elkészül és az összes ötvenöt 
kötet ára 220 korona, mely összeg azon­
ban csekély havi részletekben is törleszt- 
hetö. A «Magyar Remekirók«-at a Frank- 
lin-Társulat adja ki s a gyűjteményre 
mind a kiadó, mind az összes hazai 
könyvkereskedések elfogadnak megren­
deléseket. Végül még megjegyezzük, hogy 
egy-egy kötet átlagos terjedelme 20—22 
ív (320—350 lap), de a szükséghez mérten 
jóval több is lehet ennél.

Iskola Alapítvány – Kolozsvári Központi Egyetemi Könyvtár © Fundația pentru Școală – BCU Cluj-Napoca
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Kassowtiz fűlöp I
oooooo üzletét feloszlatja. 8

férfi-, fiu- és gyermek-ruháit határozott áruiból tetemes « 
oooooooo engedménnyel árusítja. H

KaSSOVÍtZ FÜlÖp ■ 
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ízléses könyvnyomdái munkákat 
legolcsóbban készít Gombos Ferencz 

Lyceum-könyvnyomdája Kolozsvárt.

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 30. sz.

telefon 439. szám. Az 1896-iki országos 4^ 
kiállítás alkalmával kitüntetve !

íelefon 439. szám. Bámulatosan olcsó kerítések !
A A ® e'sö erdélyi sodrony
■ AM i szövetfonat, kertkeritésXC 0CF yy U IB uskc

Olcsó kerítések!

gépfonatait, dísz-kerí­
téseit és díszkapuit^

Kolozsvárt, Egyetem-utcza 12 sz. Ajánlja minden e szakmába vágó 
munkáit, úgymint : kertek, er­
dők,*, vadaskertek, szőlők, sírhe­
lyek stb. bekerítéséhez

továbbá pincze, padlás, felső vi­
lágossági, magtár és éléskamra 
ablakok rostélyzatát, majorsági 
udvarok sodrony fonattal való 
bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, föld és porond 
válogatáshoz, szikrafogó cséplő - 
és egyéb gépekhez, sodrony ágy­
betétek (matraczok.) 0000

Nemkülönben zöldre festett légyszövet, szelelő rosták, 
Backer-féle rosták és egyébféle használatra vas-, réz- és 
ezin szövetek, Kruppa sodrony szegélyzetek különféle min­
tákban, fakeretben foglalt rosták, lóher-sziták és sziták kü­

lönféle czélokra igen erősen készíttetnek és gyári árak 
szerint számíttatnak. Aczél tüskés sodrony kertek, erdők 
stb. bevonásához — jutányos árért fel is huzatik 
— Képei árjegyzékkel bérmentve «avesen szolgálok. — 
_____________________________ 2310 V—51

JCaidekker Sánáor
Budapest, VIII. kerület, Üllői-ut 48. szám:

Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott

HUNGÁRIA sodronyfonatát.
țtgoiS— keritési anyagot,

mely előnyeinél fogva felülmúl minden eddig alkalmazott sodronykeritést. 
Ezen, a szőlő és mezőgazdaságra nézve rendkívül fontos találmány elő­
nyei: olcsóság: 1 méter magasságú tekercsekben a következő árakon kapható

Horganyozott vas sodronyból (nem kell befesteni) :
körülbelül 5 centiméter lyukbőséggel :

Sodrony vastagság: _____ 1-2 14 1-6 P8 21:0 millimètre
Ár méterenkint: 40 45 55 i60 65 fillér.-

körülbelül 3X5 cm.hosszukás lyukbőséggel 
Sodrony vastagság 1*2 1*4 1*6 1'8 2'0 mméter 
Ár méterenkint: 50 60 70 80 95 fillér.

Célszerűség: A fonat elegendő sürü lévén, 
még apró baromfi áthatolását is meggátolja; felső 
és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást 
megnehezíti. A fonat csavart szálai — mint vé­
kony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában 
futnak, mi által nagy az ellenálló képessége; a 
keresztszálak pedig hullámosak, a szálak össze- 
esuszása tehát ki van zárva.

Könnyű kezelés: Kézzel meghúzva egy­
szerűen a faducokhoz szegezendő, horganyozott 
kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. 
Nagy előny a fonat feszessége, a mi lehetővé te­
szi azt, hogy a fonat bármikor ismét les/.edhető 
és más helyen ismét felerősíthető. A fonat össze- 
kuszálódása ki van zárva. — Feszítő-sodronyok, 
csavarok stb. alkalmazása fölösleges. A fonat fö­
lött egy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a 
kerítés tetszés szerint megmagasitható, — Tüskés 
sodrony ára méterenkint 6 fillér.
Számos elismerö-levél áll rendelkezésre.

Továbbá gyárt és szállít: közönséges gép­
es kézi sodronyfonatokat mindenféle cé­
lokra, csinos és erős kivitelű kapukat és 
ajtókat, valamint nyaraló-, park- és er­
kélyrácsokat vaskeretes sodronyfonat és ko­
vácsolt vasból. Föld és kavicsrostákat, . 
magtárablakrostélyokát, ökör-szájkosa• 
rakat, szikrafogókat, szőlőbogyozó-ros- 
tákat, borszürőket, cséplőgépekbe való i 
gabonaosztályozó-heugeréket stb.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. r 
Jutányos, pontos és gyors kiszolgálás p 

2299-13 I

azal gyáripar Kolozsvárt,
yi legjobb minőségű jiülom-ukza 28. sz.

Parkett» mely gőzzel van kifőzve és kiszárítva, nagy- 
készletet tartok, kicsiny és nagy al ikban. E par­
kett nedves lakásba, aszfaltba, valamint már 
kész padlókra rakva kitűnő minőségénél fogva 
felette alkalmas - Ezenkívül raktáron tartok 
legjobb minőségű különböző kiszárított anyago­
kat, melyekből a legszebb kivitelben készítek

templomi díszmunkákat, oltárokat, szószékeket.
Továbbá ajtó-, ablak- és iskolai berendezéseket. 2355 2—53 

Építkezésnél minden e szakmába vágó munkát, kapu, vagy szoba-bútorokat, bolt­
berendezéseket, portálokat, tartós anyagból a legjobb és legszebb kivitelben.

® SÆ" ® B- Bak fajos, müasztalos. ®

A hires és közkedveltségnek örvendő K.-Imperi

„RÉPATÍ“ Savanyuviz
a mai naptól kezdve közvetlenül a forrástól

egészen friss töltésben kerül forgalomba.
Dr. Lengyel Béla ni. kir. egyetemi tanár szakvéleménye a következő: A k.-imperi „Répátí“ 

forrás oly kitűnő égvényes savanyuvizet szolgáltat, mely úgy szerencsés összetétele, mint rendkívüli dus szénsavtartalma 
folytán megérdemli, hogy a maga nemében a legkitűnőbbek egyikének tekintessék s mint ilyen, a megfelelő mél­
tatásba* részesüljön.

Purjesz Zsigmond dr. prof., a következőkép nyilatkozik: „Bizonyítom, hogy a „Répáti“ savanyú- 
vizet a nyakhártyák hurutos bántalmai ellen ismételve jó sikerrel alkalmaztam/*

Dr. Hankö Vilmos tanár, az E. . E. balueologiai oszt, titkára e vízről igy vélekedik: „A 
„Répáti“ viz nemcsak mint élvezeti viz kitűnő, hanem mint gygyitó ital is megbecsülhetetlen s a Csehország­
ból hozott drága rondorfi vízzel minden tekintetben versenyez.”

Mindig friss töltésben kapható

kolozsvári főraktárosunk: Deutsch LipótHoavédSVÆ ïànos
a íüszerkereskedésekben és vendéglőkben.

Telefon 486. m "Ws; „Répáti“ forrás kezelösége.

Törs és Ormai 
mérnök-vállalkozók 250312-107 

műszaki irodája Kolozsvárt, Mátyás 
Telefon 324. szám, király-tér 18. az első emeleten

Elvállalja

vízvezetékek, csatornázások, központi 
fűtések, szellőztetések berendezését.

lakó-házak, kastélyok, gyárak, gazdasági épületek stb. számára, 
fürdőszobák, gőzfürdők, gázmosó-konyhák, szárító-kamrák, szag­
talan Idősetek, szivattyú-müvek here n d e z e ó t.
Részit mint különlegességet kutakból táplált házi vezetékeket.

Raktáron vannak :

vas-, agyag- és ólom-csövek, szivattyu-kutak 
vízvezetéki és csatornázási cikkek.

siâlLMÂsN’ÏN E, KolOZSVár, Egyetem u. 6. (Vikol-féle ház.)

Ajánlom nagy választékban levő családi varrógé- g 
peimet, u. m.: amerikai Wheler & Wilson, Mani- 
facturing Co. New-York, Singer, Karikthajös és Vib­
rating, melyek hímző készülékkel vannak ellátva és a varrás­
nál a legfinomabb batisztól a legvastagabb szövetig is hasz­
nálhatók, úgyszintén raktáron tartok legjobb, erős, iparosok 
részére val > varrógépeket, úgy mint a hires amerikai 
Wheler & Wilson D. 12. eredeti Hove C., Minerva 
C. Karikahajós, Central Bobin, Cylinder stb. stb., 
czipészek, csizmadiák, szabók, szijgyánók, katonaság ré­

szére. -- A varrógépeim gyorshajtásnak és tartósak, ugyany- 
nyíra, hogy bármelyik gépért 10 évi felelősséget vállalok. 
Varrógép és kerékpár alkatrészek kaphatók. Ja­
vításokat gyorsan és olcsón eszködök. - A varrógépek 
kedvezményes heti vagy havi rézsletfizelés mellett is vásá­
rolhatók.

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kéri

2290 15—’
jlermann E.

varrógép nagyraktáros, Egyetem-u. 6.

I a
ș
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JEGYZÉKE az

° 55,000 nyereménynek.
Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben : 

1*000,000 korona.
Korona

1 jutalom
nyer, à 400000cö -a1g a 1 » » goooo®

Ï© 8 » » 1OOOOO
» » ooooo
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1

14.4

5000 
300® 
900® 
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800 
170 
130 
1OO
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59,000

Kiváló szerencse 
Török-nél.

Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.
Tiz millió koronánál többet nyertek nálunk nagy 

rabecsült vevőink.
Az egész világ legesélydusabb sorsjátéka a mi 

m. kir. szál), osztilysorsjátékunk, mely nemsokára újból kez­
detét veszi

110.000 sorsjegy 55,000 pénznyereménynyel, 
sorsoltatok ki. tehát az összes sorsjegyek fele nyer a nvllé- 
kelt sorsolási jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizennégy millió 459.000 
koronát, egy hatalmas összeget sorsolnak ki. Az egész válla 
lat állami felügyelet alatt áll.

Az első osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerű betétjei a következők:

egy nyolezad CAO frt - .75 vagy 150 korona
egy fél C/2) frt 3 — vagy 6.— korona
egy negyed (’A) frt 100 vagy 3 - korona
egy egész 0/t) frt 6 — vagy 12 - korona

A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz beküldése el­
lenében küldjük sz't. Hivatalos tervezet díjtalanul Megr üdü­
léseket kérünk azonnal, de légkésőbb

folyó évi április hó 27-ig
bizalommal hozzánk küldeni.

Török A. és Tsa
bankháza, Budapest.

hazánk legnagyobb osztálysorsjáték üzlete.
Főárudánk osztálysorsjáték osztályai : 

Főűzlet: VI , Teréz-körut 46 a.
Fiókok: 1- Váczi körút 4.

2368 1-8 „ 2. Muzeum-körut lí.
„ 3. Erzsébet körút 54.

Megrendelő levél levágandó. I. Sőrék yi. és Társa bankházának, gubapest.
Kérek részemre...................I. oszt. m. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti osztálysorsjegyet a hivatalos tervezettel

együtt küldeni.
I utánvéte’ezui kérem.

Az összeget..............korona összegben postaulalványnyal küldöm. A ne i 1 í l törlendő.I mellékelve bankjegyekben (bélyegekben).|
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Alapittatott 1877. Alapittatott 1877.
Angol, franczia úri divat- 
czikkek, ing, gallér, kézelő, 
nyakkendő, kalap és eső- 

ernyő rakára 1976 48-?

VT an szerencsém a n. érdemű közönség becses figyel- 
V mét a Wesselényi Miklós-utcza és Szép-utcza 
? sarkán 1. szám alatti

uszerész és

Schéfer András
férfi szabó és úri divat 

üzlete Kolozsvár, Mátyás 
király-tér 8. sz.

Abrüsseli kiállításon ezüstérem­
mel kitüntetve. — Hazai angol 
szövetek nagy raktára. Készít 
férfi ruhákat, úgy magyar ruhá­
kat is a legelegánsabb kivitelben

Készen találhatók divatos angol szabású 
felöltök, továbbá vadászkabátok

üzletemre
felhívni, hol készítek mindennemű lakatos munkákat, 
jelesen: lépcső-, sin- és balkonokat bárminő kivitel­
ben, továbbá testegyenesitő gépek, vizsgáló asz­
talok, irrigátor állványokat, mindennemű orvosi 
sebész-eszközöket, műlábakat és járó-gépeket 
a legjobb kivitelben, felelősség és jutányos árak 
mellett. Elvállalok mindenféle szakmámba vágó javítá­
sokat és pedig biczikli javításokat is, gyorsan és 
pontosan.

Ezen most megnyílt uj műhelyemet becses pártfo­
gásába ajánlva maradok

kiváló tisztelettel

sais s-ii fukász ^rpáö,
műszerész és lakatos mester.

AZ
ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 

VÉDNÖKSÉGÉ ALATT ÁLLÓ 

EBDBLÏI ffiESMII! «SÍG.
Irodája: Kolozsvár, Petőfi-utcza 7. szám, földszint. Telefon : 158. szám. Lo 
vélczini ; Erdélyi kereskedelmi Társaság, Kolozsvár, Petőfi-ú. 7. sz.“ Siir 

gönyczini : „Erdélyi Gazda. Kolozsvár.“)
Czélja : Az erdélyrészi gazdaközönség támogatása minden 

beszerzési és eladási ügylet alkalmával, evégből:
Elvállal gazdáktól jövő megbízásokat minden mezőgazdaság 

termény, állat stb. eladására, valamint bármely mezőgazdasági gép 
anyag, vagy szükséglet beszerzésére.

Nagy súlyt helyez arra, hogy a gazdaközönséget a legjobb 
minőségű vetőmagvakkal ellássa.

Birtokeladás és vétel, jelzálog, biztosítás és más, birtokoso­
kat érdeklő ügyletekben tájékozóul, közvetítőül, esetleg megbí­
zottként működik.

Gazdákkal szemben élj árára iáiért és ténykedéseiért mun­
kadijat fel nem számit.

A társaság gazda-feleinek minden megbízás vagy ügylet 
alkalmaool a legmagasabb kedvezményeket nyújtja.

Levélbeli, sürgönyi, telefon vagy személyes tudakozódásr 
a társaság azonnal díjmentes kimerítő választ és felvilágosítást ad.

Tiszta jövedelméből az Erdélyi Gazdasági Egyletnek és az 
Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesületnek, azok nyugdíjalapjai javára 
6—5°lü-ot ad.

Ezen intézménynyel kapcsolatban fennáll és ugyanott 
mindenkor megtekinthető az

ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET
ÁLLANDÓ GAZDASÁGI GÉPKIÁLLÍTÁSA,

(mintaraktár) 2113
melynek keretében a legelsőrangu hazai szolid 

gyárak összes készítményei láthatók.

51-102

Alapítva 1896-ik évben.

18. § ®5 * £ íérfi, női- ésMasele József
Kolozsvárt, Szentegyház-ulcza, r. kath. status-palota.

Sürgönyczim: Matutsek. Kolozsvárt.

o JHegjekní az löd hústartalmú Prtoljuk a hazai ipart !

Ràoafâk k mindennemű csokrok és koszorúk

Szenes Károly 
épületfa-kereskedés és építési anyagok 
Torda, raktára Kolozsvár, 

— - . „ , — Zápolya-utcza 2 sz.

Ajánlja saját készítésű czipőivel dúsan ellátott raktárát a 
helybeli és vidéki t. közönségnek. Megrendelések mérték szerint 
vagy beküldött lábbeli után gyorsan és pontosan teljesittetnek 
divat szerint s a legjobb anyagból. Áruim elismert jók és 
elsőrendüek. — Színes czipőkhöz mindenféle színű 

1487 créme kapható.

ÁRJEGYZÉKE
FARKAS ANTAL

elismert elsőrendű legszolidabb ker-
* tész-czég nagy kertészetéből X

1 Ë / Kolozsvárt, jYíátyás király-téri \

ViFág-üzktében
ingyen kapható, továbbá a nagyér­
demű virágkedvelőknek is bérmentve 
ooooo megküldi, o o o o o

2360 2-6

A

Az építkezési idény alkalmából szives tu­
domására âdja a t. építtető közönségnek, hogy

épületfa raktárát 
mindennemű építési anyagok raktárával kibőví­
tette s legjutányosabb árakon elárusít ;
Kézi és géptéglát, 
Fedélcsei-epet, 
Román és Portland 

cementet, 
Gipsz, 
Nádfonat, 
Elszigetelő lemez, 
Kátránypapir,

Aszfalt anyagok, 
Carbolineum, 
Fedélmáz, 
Tűzálló tégla, 
Dísztégla
s minden egyéb ide­

vágó anyagokat.
j^agy készlet és kedvezményes árak !

Méhészeknek f ontos ! ggaa 
JOBB, MEGFELELŐBB 

és MFGBIZHATÓBB

u ár nem is lehet ajánlani, mint aminők a 18 év óta fönnálló

Xühne fracz-f*
BUDAPEST I., Attila-utca 99. szám alatt
23-2 1-4 készülnek és kaphatók.
1903. évi gazdagon illusztrált és sok újdonságot tartalmaz ', főárjegyzé­
két „Méhészeti Útmutató"-val együtt kívánatra ingyen és béimen.ve 

küldi meg.

jtogy János 
márvány, gránit, syenit stb. 
sírkő- és bútor-márvány gyára

Kolozsvárt, (Temető bal sarok) 
Petőfi-utcza 22. szám, o o o o 

(Ezelőtt Nagy Testvérek)
A Ajánlja a külömbféle márvány, grá- 

nit, syenit stb. siremlékköveit a nagy a 

készlet következtében mélyen le- 
szállított árak mellett. Viszont 
elárusítóknak különös figyelmébe H 
ajánlom, mint legjutánvosabb beszer- 
zési forrást, szohodoli szép kékes 
márvány (saját kőbánya) és a Dog- 
náeskai fehér márvány sírkövekben. 
Készít mindenféle márvány, gránit 
butor lapokat, mozsdokat stb. és 
minden a kőfaragó szakmába vágó 
munkákat. Elvállal durva kő szállí­
tásokat bácstoroki és monostori (sa-

y ját kőbánya) mészkövekből. V

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
A nagyérdemű közönség b. pártfogását kéri

Xw >«$.

Olcsó bútorok ! f

|aái és pl» Kolozsvárt
Julhalmozott raktár miatt összes készletünket tetemesen leszállított 
árakban, a n. é. közönség rendelkezésére bocsátjuk. S & & & &

CSÍKI IMRE

Jutányos és pontos kiszolgálat.
jtagy választék! 1 o.a és Molnár. f Saját készítmény!

"k : .*k . -k . .~k . ."k .."k ..'k ..'k ,,'k ,,'k . 'k ,'k „'k

épitő anyagok elárusitása, víz­
vezeték és csatornázási czikkek I

Q raktára Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza (Belközép) 59. szám. ®
Az építési idény fedőiével az alant jegyzett kitűnő minőségű építési anyagokat a háztulajdonosok, ' 
épitő mesterek és vállalkozó urak szives figyelmébe ajánlom- A hódmezővásárhelyi tégla és cserép gyárt- , 
Hiányainak egyedüli és kizárólagos elárusitása, gép fedélcserepek, kézi fedélcserepek, (kupás) cserepek, disz ablík és j 
façon téglák stb. a legjutányosabb árakon kicsinyben és nagyban nálam bármikor kaphatók. o 9 o o o o o 
Továbbá vízvezetéki cs csatornázási czikkek, fürdőszoba berendezések, closettek, kutak, fali kagylók, viz- és légszesz 
úlomcsövek, öntött vascsövek és a legjobb minőségű kőagyag csövek nagy mennyiségben, továbbá ígipsz és nádfonat 
állandóan raktáron vaunak, o o o o Úgyszintén nagy raktárt tartok kitűnő minőségű portland és román 
czement-bóL Tekintettel arra, hogy én mindig a legjobb anyagokból nagy mennyiséget tartok raktáron, amelyeket 
leietie oicso áron adom. j£ocsj rakomány szállításoknál legolcsóbb gyári árak.

2328 8—* Bizományi raktár.
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SAM lg ART!
legkitűnőbb szappan a Kolozs­
várt készülő )(einrich-féle

fertőtlenítő 
pipere o o 
o szappan.

Ezt nem a magyar ipartermék iránt való elnézés­
sel és hazafias kötelességből kell vásárolni, hanem 
a magunk jóvoltáért. Mert a bőr tisztasága az egész- 
ség hathatós fentartója. Már pedig a Szt.-László 
szappanról egyetemünk általános kórtani 
intézetében végzett és a külföldi iroda­
lomban is méltányolt tudományos vizsgá­
latok kiderítették, hogy a kézhez tapadó 
le&gyilkosabb baktériumot is megöli, o o 
Az ugyanabban a gyárban készülő egyéb pipere-, 
ásvány- és gyógyszappanok szintén a legkitűnőbb 
minőségűek, enyhe és biztos hatásúak, a miről ha­
zai orvos-tanáraink számos kitűnőségének bizonyit-
ványa tanúskodik. xxrak darabonként:

Szt.-László fertőtlenítő pipere-szappan. . 70 fillér.

40
3.

30

24

Nautralis szappan, gyöngéd bőr tisztítá­
sára való enyhe szappan.. .....

Irodai szappan, hivatalok és irodák 
számára ..................................

20

4. Valódi hygiea szappan, leghathatósabb 
tisztitó szappan munkásoknak ....

5. Ásvány szappan, közönséges mosdásra 
hideg vizzel.............................

6. Kövér gyógyszappan (gyermekek fürösz- 
tésére ). Borax, kén. kátrány, creolin 
gyógyszappanok ...

5yár: Kolozsvárt,
Monostori -ut 45

A szappanok belajstromozott védjegy­
gyei kerülnek forgalomban és csak 
akkor valódiak, ha a gyár védjegye 
és teljes czég-czime: Kolozsvári 
(Heinrich József? ásvány- és gyógy - 
szappan-gyár Macha G. betetț 
társaság van rajtok.
Kapható Kolozsvárt minden gyógyszer­
tárban és a következő kereskedésekben : 
Gergely Ferencz utóda. Burger Frigyes gyógyáru 
üzlete, Sándor Ágoston és Társa, Deutsch M. mű­
szerész, Veress László, Weinstein Sámuel, Haraszti 
Jenő, Hirschfeld Sándor, Barcsay Manó, Csiky Mi­
hály, Vig Sándor, Béni István, Juhos László, Kaszt- 
ner Ignácz, Herczeg Albert, Oláh Rudolf, Péteríi 
Mór, Fisch Jenő, Schuller Lajos, Szász Lőrincz, 
Wéber János, Szele Márton, Jenei Lajos, Kónya 
Sándor. Munzát Manó, ifj. Gráf Lőrincz, Schuster 
Emil, Kovács P. Fiai, Benke Dezső, Fuhrmann Ká­
roly, Kövendy Károly. Reichelt Mihály, Adi László, 
Bréver János, Rosenzweig Antal, Stannó Ede és 
Czirják Károly. Zsilinszky Antal, Boskovics József, 
Havas Lázár, Flóra Gyula, Baktai I., Jakobi Lajos, 
Wertheimer Vilmos, Somlyái László, Segesvári és 
társa, Moldován János, Pap László, Lakatos József, 
Wéber Frigyes urak üzletében, o o o o o o

betéti társaság 
? t igazgatósága.

Legolcsóbb politikai napilap 
a korán reggel megjelenő 

ÚJSÁG. 
Előfizetési ár :

Egy hóra — — 2 korona

Kolozsvári
TMjWárM 

részvénytársaság.
yHaptökéje 1.200.000 korona teljesen befizetve.

Tartaléktőkéje 204.144 kor. S9 fill.
Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 

folyószámlákra K. 9.011.613.20
Irodák :

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
saját házában.

Betéteket előnyös feltételek mellett 
fogad el könyvecskékre vagy folyószám­
lára és azokat felmondás nélkül fizet 
vissza.

Váltókat, utalványokat, checheket és 
kisorsolt értékeket legolcsóbb feltételek mel­
let számitól le.

Jelzálogos kölcsönöket előnyös tör­
lesztési módozatok -mellett nyújt kolozs­
vári házakra és földbirtokra.

Előleget ad értékpapírokra.
Értékpapírokat, érmeket a legelő­

nyösebb árfolyamon vesz és elad saját és 
idegen számlára.

Zálogháza (bejárat a király-uteza fe­
lől) délelőtt 8—12-ig, délután pedig 3—5 
óráig áll a közönség rendelkezésére és elő­
leget ad ékszerekre és ingóságokra.

Áruraktárai (a pályaudvar mellett) 
igen jutányosán és szakszerűen kezeli a be­
tárolt árukat és azokra a legelőnyösebb tel­
tételek mellett előleget ad.

Ugyanott 2173 34 -*

She Qresham életbiztosító Társaság
Vezérügynöksége,

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

Saggar Franklin-Társulat kiadása

czim alatt egyöntetű szép kiadásban, 55 kötetben, díszes vászonkötésben adja közre a Franklin-Társulat.
TARTALMAZZA :

'Arany János 
'Arany László 
Balassa Bálint 
'Bajza József 
Berzsenyi Dániel 
Csiky Gergely 
Csokonai V. M. 

'Czuczor Gergely 
Deák Ferencz 
Eötvös József br. 
Fazekas Mihály

'Garay János 
Gyöngyössi I. 
Gvadányi József 
Kármán József 
Katona József 
Kazinczy Ferencz

'Kemény Zsigmond 
Kisfaludi Károly 
Kisfaludi Sánjor 
Kölcsey Ferencz 
Kossuth Lajos 
Madách Imre 
Mikes Kelemen 
Pázmán Péter 
Petőfi Sándor 
Reviczky Gyula 
Széchenyi István gróf

'Szigligeti Ede 
Teleki László gróf

'Tompa Mihály 
‘Vajda János 
'Vörösmarty M.
Zrinyi Miklós müveit

Népies lyra. Népballadák. Kuruczköltészet.
* A csillaggal jelzett remekírók kiadási jogát a 

Franklin-Társulat magának szerződésileg biztosította, 
hogy azt más kiadó ki nem adhatja, ezen Írók müvei 
más versenygyüjteményben meg nem jelenhetnek.

A Franklin-féle Magyar Remekírók 55 testes 
kötete felöleli a legbecsesebbet, mit a magyar szellem 
teremtett és hivatva van arra, hogy minden családi 
könyvtár gerincze legyen.

A Franklin-féle Magyar Remekírók kiállítása 
méltó a nemzeti mü jelentőségéhez. Kötése pályanyer­
tes, művészi, erős angol vászonkötés ; a papírja fa­
mentes, soha meg nem sárguló ; betűi külön e czélra 
készültek.

A Franklin-féle Magyar Remekírók öt kötetes 
sorozatokban jelenik meg : minden félévben egy-egy 
öt kötetből álló sorozat.

A Franklin-féle Magyar Remekírók előfizetői­
nek külön kedvezményképen az uj magyar Shak- 
spere-kiadás, 6 vaskos kötetben, diszkötésben 20 
korona kivételes árban szállittatik, holott e kiadás 
bolti ára 30 korona ; az eddig forgalomban volt Shak­
spere kiadás 100 koronába került. — Legkiválóbb 
költőink remek fordításaiban közli Shakspere reme­
keit e kiadás, névszerint Arany János, Petőfi, Vörös­
marty, Szász Károly, Lévay József, Arany László, 
Rákosi Jenő, Győri Vilmos átültetésében. Ez az egyet­
len teljes magyar Shakspere, és értékes kiegészítője a 
Magyar Remekírók gyűjteményének. Megrendelhető 
a Magyar Remekirók-kal egyidejűleg.

A Franklin-féle .Magyar Remekírók 55 kötet­
nyi teljes gyűjtemény ára 220 korona, mely összeg 
havi részletekben törleszthető ; a hat kötetes teljes 
Shakspere kedvezményára 20 kor. a Remekírók elő­
fizetőinek, ha a két mü együttesen rendeltetik meg

A Franklin-Társulat által kiadott Magyar Remekírók

is már megjelent és a következő köteteket tartalmazza :
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó .alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor.
Vörösmarty Mihály munkái Hl. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

I. SOROZAT TARTALMA : II. SOROZAT TARTALMA :

w MEGNYÍLT.-w

Réti Sándoréi-ruha és szabó üzlete
a Városháza épületében.

3us raktár honi gyapjú szövetekben. Különlegességek gyermekruhákban.

-J** -4^- 41^- áíá -41^ 4^- 41Á 4JÁ 41Á 41^- 41^- -41^ 41e- 4fe 4TÁ 4Je 4ie 4Je 4Je 41e-
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Arany János munkái I. kötet.
Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.

Csiky Gergely színművei.
Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Garai János munkái.
Sajtó alá rendezte Fermai Zoltán.

Tompa Mihály munkái I. kötet.
Sajtó alá rendezte Lévay József.

Vörösmarty munkái I. kötet.
Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

Megrendeléseket elfogad minden

Arany János munkái II kötet.
Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.

Kossuth Lajos munkáiból.
Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.

Reviczky Gyula összes költeményei.
Sajtó alá rendezte Koróda Pál

Szigligeti Ede színművei I. kötet.
Sajtó alá rendezte Bayer József.

Vörösmarty Mihály munkái U. kötet.
Sajtó alá rendezte Gyulai Pál.

könyvkereskedés, valamint a Franklin-Társulat Budapesten

Fedték áruk minden színben olajba törve és por alakban.
Kocsi mázok minden gyártmány, padlók 6 színárnyalat­
ban. Brunolin zomá- ez (email) több színben, Benzin, 
sósav, enyv, Juinélium (szeszpadlólakk), szalmakalap 
1 kkok, butor- és épület lakkok. Diszitö és nzinelö vegyi 
festékek. Valódi szinarany-és érez- (meteal) lap és bronz­
por bármely színben. Kötöző hárs, tisztitó-szerek. Aczél- 
forgács, aczélkések, szarvasbőr székülés, szivacs Síro- 
bencz-féle lenolaj, kencze (firneisz), gépolaj, mécsolaj, 
lenmagolaj, repezeolaj, halzsir, terpentin és terpentin-szesz.— 
uncsoves (tubos) festék bármely színben. Sellakk. vas- 
lakk, böriakk. — Szegedi mosószappan. — Székfonó nád.

Borotva fenó'-eszközök.
2332 10-

Kizárólag hazai gyártmány :
Kefe-áruk: ruha, haj, óra. ezüst takarító, butor, billiard, 
kalap, üveg és closett stb. mosó, surló, fényesítő, ló, marha 
kefék, meszelők és seprők, továbbá nagy raktár minden lé­
tező alak és minőségben, ecsetek, porolók, kókusz stb. Láb­
törlők nagy választékban. Bontó, por és hajfésük. Fog-, kö­
röm- és bajusz-kefék, bajusz-pedrők (Royko-féle tisza-ujlaki 
is) minden színben, bajuszkötők. Illatszerek minden gyártmány 
igen olcsó árak mellett. Borotválkozó szappan és szappan­
krém és minden borotválkozó eszközök. Fogtakarító, por­
paszta és szájvíz, fejmosó, hajfesték, fekete, barna és szőke 
oooo színben. o o o o
oooooooooo Tyukszemirtó. oooo ooooo 
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